
Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

Ε Σ Τ Ι Α
Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο Ν  Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ν  ΤΩχ  1 8 7 6
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Π ο ω τό τυπ αν

Έ μ μ . Σ . Λ νκο ύβ η  : Κ ίμ ω ν  ’ Λ νδοεάδης (σ τρ ατ ιω τ ικ ή  
μ υβ ια το ο ία ) -7. 19 3 , 2 1 5 .  2 2 8 ,  2 4 2 . 2 6 3 , 2 7 7 ,  2 9 8 ,  
3 0 5 , 3 2 3 , 3 3 8 , 3 5 8 , 3 7 9 , 3 8 6 -

Δ Ρ Α Μ Α Τ Α

Π ο ω τ ό τ υ π α

Ά ργύρη Έ φ τ α λ ιώ τη  : Ο Βουρκόλακας (δραυ.α εις π ο ά -
ςεις 3) 43G, 4 4 9 , 4 0 9 . '

ΔΙΗ ΓΉ Μ ΑΤΑ

Π ρ ω τ ό τ υ π α

Γ ιά ν ν ο ν  Έ π α χ τ ίτη  : Χ ειμ ώ νας σ  1 1 7 .
ΛΊκοΧιίον Έ π ια κ ο π ο π ο ύ λ ο υ : Ιναλιγόλας, ο. 4 1 7 ,  44 4 . 
'Αργύρη Έ φ τ α λ ιώ τ η : Π αραμύθια μ έ  λ ίγ α  λ ό γ ια : Τό Βο

σκόπουλο σ. 2 1 .  — Ή  Δ ια μ ά ντω , σ . 7 5 . — Ό  Κουτο- 
ζαφίοης σ. 1 6 5 .— Τό Βιολοντσέλλο σ. 4 1 2 .

Λ ίω ν ίβ α  Κ ανελλοπούλου  : 'Α λησμόνητο  Δώοο σ. 2 8 . —  
Ό  Β ρυκόλαχας σ. 2 3 8 .

Ά νδ ρ ίο ν  Κ αρκαβ ίταα  : Ο ; Φρεγάδες σ. 1 2 9 .— 'II Δ ικαιο
σύνη  τή ς  Θ άλασσας σ. 3 0 9 , 3 9 0 .

'Αγαϋοκλε'ονρ  Γ. Κ ω να τα ν τ ιν ίδ ο υ  : Ό  Μ αστοοδηυ.ήτρης 
σ. 2 0 8 .

Ε μ μ α νο υ ή λ  Σ . Λ νκούβη  :  Ό  Ά π ό στο ατο ς Μουσικός σ. 
3 3 , 49 .

M ilτ ια ίο ν  Λ. Ο ίκονομάκη  : Ό  Κ αθρ έπ τη ς σ. 4 3 0 .
Λ. Π α π α δ ια μ ά ντη  : Ί Ι  Ν οσταλγό; σ. 1 4 9 ,  1 6 1 ,  179 . 
'Αλεξάι'S g ag  Π απ αδ ο π ο ύλα ν  : Υ ιός κ α ί Κόρη σ. I I .  — Ά ρ -  

γυρ ίτσ α  σ'. 18 7 . — Ή  έοετή του συζύγου σ. 2 4 0 . — 
Χ άλασε ο κόσμος σ. 3 0 1 .

2 .  A . Π  : Έ ρω τόκριτος κα ! Ί Ιλ ιο σ τά λ α κ τη  σ. 24 7 . 
7ίλ<'« Λ. Σ τ α ύ ρ ο ν :  Ό  Μικρός Μουσικός σ. 3 1 7 .

Μ εταφρασμ ένα

'Ε ρ ρ ίκο ν Μ ύργερ  \ Σ κ η να ϊ του νεανικού βίου κ ατά  μ ε -  
τάφ ρασ ιν  Ε. Δ. Ροϊδου] Α '  Τό επ ιτή δε ιο ν Δεΐπνον 
σ. 6 ,  2 2 , 45 . 5 9 , 0 9 . 8 5 . Β ' Ό  γέρων Ά λ λ ο τ ιν ό ς  σ. 
10 9 , 1 2 3 , 1 3 9 . Γ ' Ο ί "Ερωτες το υ Ό λιβ ιέο ο υ σ. 
4 0 7 , 4 1 3 ,  4 5 9 . 4 7 4 .

J u l e s  M it r t j  :  Ί Ι  Σ υνε ιδησ ις, σ . 10 6 .

Π ΟΙΗ Μ ΑΤΑ

Π ρ ω τ ό τ υ π α
Λ άμ πρ ο υ 'Α ατέρη: Σ τον Κ ρ υσ τά λ λ η , σ . 2 1 5 .
Α νδρέου Β ρ α νδ :  'Έ να ‘Ό νειρο , σ. 2 3 1 .  — Νέα θρησκεία  

σ '  36 7 .
Γ. Λ ροα ίνη  : Μ άνα κ α ί Γ  ιός σ. 3 8 . — Φωνές τή ς  Ν ύχτας 

σ. 4 9 . —  Π ρωί, Μ εσημέρι, Βράδυ, Μ εσάνυχτα  σ. 6 5 .
’Α ργυρή Έ φ τ α λ ιώ τ η  : Σ ο νέττα . σ. 9 8 .
J .  Γρ. Κ αμπούρογΧ.ου: Ί Ι  Α μ α ρ τ ω λ ή  σ. 2 0 7 .
Λώστι* ΧρυοΎαλΙη : Χ ρ ιστούγεννα  τή ς  Σ τρουγγοκαλύβας 

σελ. δ.
Μ . Λ. Μ αλακάαη  : Τό Μ υστικό μου, σ . 2 5 2 .—  Ό  Μόνος 

του νού σ. 2 0 2 ;— Ψ υχ ή  σ. 2 9 3 . —  Για. μ ιά  νεκρή σ. 3 1 4 .
J .  I. Μ άργαρη  : Α λ ή θ ε ια  σ. 12 0 .
Γ εραα ίμου Μ άρκο  ο « :  Λ ο υκ ία  Μ πουντούρη σ. 3 3 7 .
Σ τ ε φ ά ν ο υ  Μ αρτζώ κη  :  Εις τό  Θεό. — Ί Ι  ο μ ο ρ φ ιά .— Ό  

ναός τή ς  θεας σ. 15 4 .
Κωοτή Π α λ α μ ά : Σ τοχασμός τ ή ς  Ν ύχτας σ. 10.
’/ί/.ίξ. Π άλλη :  Π αράκληση σ. 2 5 4 .

’Α ρ ιατομ ένους Γ Ιροβελεγγίον :  Τό λ ιμ ά ν ι τ ή ς  πατρίδος 
μου σ. 3 8 5 .

Π. Σ ά λα α  : Ί Ι  άσποες το ίχες σ. 3 5 1 .  — Ν ύχ τα -Ψ υχ ή  
σ. 4 3 1 .

β. Γ, Σ τεφ ελ ίδ ο ν  : Ί Ι  Ν υχτερίδα, σ . 30 4 .
ί ’ . Φ ακίρη : Χ α μ ένη  Ε υτυχ ία , σ . 4 3 0 .

Μ ετα φ ρ α σμ ένα
Γ εω ρ γ ίο υ  Κ αλοαγούρον : Ί Ι  ψ υ χ ή  ερωτεμ.ένη στόν Π λά

σ τ η  τ η ς  (ώδη Τορκουάτου ΤάσΟυΙ σ. 1 0 5 .
Γ. Μ . : Γιδοβοσκός ή  Α μ α ρ υ λ λ ίς  (Θεοκράτου) σ. 33 4 .
Β ερνάρδου Ό ρ ν ο τ ά ίν : "Ολοι Τ ρελλοί (μετάιρρασις Φ. 

Λ . Ο .) σ. 3 3 5 .
Κωοτή ΠαΧαμά : Ύ μ ν ο ς  εις τόν Οεον Α πόλλω να  Ιυ.ετά- 

ιροασις του έν Δ ελφοϊς εύοεθέντος ΰμνου) σ . 1 8 6 .— 1‘π α- 
τ ια  Λ εκόντ Δ ελίλ] σ . 37 7 .

Γ λα ύκο υ Π ο ν τ ίο υ : Ό  Β ο υτη χ τή ς ( S c h i l le r  σ. 4 11 .
Π οιήματα Π εζά (Λ ίσβεθ  Λ ίνδ ερ μ α νν ) : Β ασ ίλεμμ α  ήλ ιου, 

Γ ια τ ί ;  σ. 44 3 .
Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Α

Γ. Β ιξ ν η ν ο ΰ :  Ά ν ά  τόν ’ Ε λ ικώ να , Β αλλίσυ .ατα  σ. 2 , 
2 6 , 4 3 . 5 4 . 6 0 , 8 9 , 1 2 0 , 15 5 , 1 7 0 , 1 8 8 ,  2 0 2 .

Λ . Β ικ ύλα : 'Ρ ενά ν , Τ α ίν κ α ί Μ ισελέ σ. 3 2 1 .
Α ργύρη Έ φ τ α λ ιώ τ η :  Λ ό γ ια  Χ α μ ένα  σ. 1 5 4 .— «Μ αογα-  

ρίτα  Στείρα» σ. 2 3 7 .



¿* Π ιριεχ ι !μ ί ΐα

Κ ωατή ΠαΧαμβ : Ή  Ύ π α τ ία  τού Λ εκ ό ντ  Δ ελ ίλ  σ . 3 7 5 .  
—  Ή  μετάφρασ ις τή ς  Ύ τ α τ ία ς  σ. 4 0 1 .

'Ιαχώ β ο ν ΠοΧνλΰ : Π ερί Γ λώ σσης, σ . 2 5 7 .
X . ΧρηοτοβασίΧη : Δύο Τ ραγούδια ο. 3 9 6 .
Μ ία μετάφρασ ις  τή ς  Π εντατεύχου, σ. 2 5 4 .— Τ σακω νική  

Δ ιάλεκτος ο. 1 7 4 .— Περί τή ς  γνη σ ιότη το ς  τώ ν  Σ α ιξπ η -  
ρείων έργω ν (μετάφρασις Γ . Δ ημητρ ιάδου) σ . 3 9 8 .—

Β ιέλ ιο γρ αβ ια ι σ. 9 .  2 0 5 , 3 3 5 ,  4 6 3 .
'ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Α  Κ Α Ι  Γ Ε Ω Γ Ρ Α Φ ΙΚ Α

Μ * :  Γ εω λο ν ικ α ί 'Έ βευνα ι έττϊ τ ή ς  Βορείου Ελλαοος 
σ . 2 5 3 .

Γ. Ν . Λ ίανράχη  : " Λ λω σις τή ς  Κ εφ α λ λή ν ια ς  ΰπό τιϋν  
Ισ π α ν ώ ν  και 'Ε νετώ ν (έκ τ ή ς  καστιλ ιανής) σ. 2 8 1 .

Ά νδ ρ ίο υ  Ν . Σ κ ιά :  Σ ύμβολα ! εις τ η ν  α θ η να ϊκ ή ν  τοπο
γραφ ίαν, ο 2 8 9 .

Β . ΨιΧάχη : Ζευς κ α ί Ε υρώ πη, ai π ρώ τα ι το ύ  Ε υρω παϊ
κού π ολ ιτ ισμ ο ύ άρχαί σ. 1 1 8 .—  ’Ιω ά ννη ς κ α ί ’Α λ έ 
ξανδρος Π αοώδαι σ. 2 4 1 .

ΕΠ ΙΣΤΗ Μ Ο Ν ΙΚΑ
IV. X. ’ΑποατοΧίδου : Ό  Χ αιτόοους, σ. 1 4 .— Δ ιδελφυς  

ή  Σ αρ ίγκη  σ. 3 9 . — Ό  Ε ύλαμπ ής σ. 7 7 . —  Δένδρον 
Βαρόμετρον σ. 9 2 . — Ό  μ ετά  τρ ιώ ν  κέντρω ν σ κ ύλα ; σ. 
1 4 2 .— Τό Βουτυρόδενδρον σ. 1 5 8 . — Ό  Ά ρ κ τό μ υ ς  ή 
Μαρ[αόττα σ. 1 7 3 .— Ψ ιττα κό ς ό τεφρόχρους σ. 3 0 2 . 
— Τα θαλάσσια  ζώ α  καί τα  έπ ιθαλάσσ ια  εργαστήρ ια  
(λόγος ε ΐσ ιτήο ιος εις τό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  Ζιοολογίας) σελ. 
4 3 3 , 4 5 6 .

' ίω ά υνο υ  Ν . Σ βο ρ ώ νο ν :  Ν ομ ισματικά  σ. 3 4 .
J .  Κ. Σ τ α μ α τ ιά δ ο ν :  Ό  'Ρ η τ ιν ίτ η ς ,  σ. 18 2 .
C a m i l l e  F l a m m a r i o n  : Ό  εγκέφαλος τού Μύρμ-η- 

κος σ. 2 2 1 .
I ! .  L e h n b ie  L a i j r a v e :  Οί Ιπ π ο π ό τα μ ο ι, σ. 2 5 0 .
Μ . B e r t h e l o l  :  Ί !  άνθρωπότης έν ε τε ι 2 0 0 0  σ. 3 5 0 .
’ Ε π ιστη μ ο νικά  Ά ν ά λ ε κ τ α  σ. 7 9 , 1 5 9 , 1 7 5 , 1 9 1 ,  2 0 6 ,  

2 5 5 , 3 1 9 ,  4 3 1 ,  4 4 7 .
Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Χ Ν ΙΑ  Κ Α Ι  Θ ΕΑΤΡΟ Ν

Γ ιρ α α ίμ ο ν  Ε . Μ α υ ρ ο γ ιά ν νη  : Γ ρ α φ ικ ή , ή  έν Έ π τα νή σ ω  
Σ χολή τ ω ν  Δοξαράδων σ. 1 7 7 , 19 8 .

Κ. Ψ ιΧ άχη : A i  άρχαί τ ή ς  Τ έχ νης έν Κ ρ ή τη  σ. 3 5 3 .
Μ ελέτη  περ ί τ ώ ν  αρχών τού δωρικού ρυθμού (μετ. Λ . 

Γέλβερτ) σ. 4 6 5 .
Ε Θ Ν Ο ΓΡΑΦ ΙΚΑ

Λ ΐιχ . ' l a x .  Μ αρχόποΧ ι: ’Α ντω ν ίο υ  Ί ο υσ τ ιν ιά ν ι Ε κθεσις 
π ερ ί τή ς  νήσου Σεοίφου σ. 2 0 4 . —  Ί Ι  Γ υναικόπετρα  
σ. 4 1 3 .

Σ Κ ΙΑ Γ Ρ Α Φ ΙΑ ! 
ά .  Α ΐγ ι ΐ ’ή ιο ν  : Κ α μ ιλλο ς  Φ λαμμαρ ιω ν σ. 17.
Λ . ΒιχέΧα : Δ ομήνικος Θεοτοκόπουλος σ. 14 5 .
Γ ρηγορ ίο ν Ξ ιναπ ο νΧ ο ν : Γεώργιος Βρούτος σ. 40 .
Θ. Σ. Ξ ιν ο φ ά ν ο ν ρ  : Έ λεονώ ρα Δούζε σ. 10 3 . 
Φεοοινάνδος Φάβρ σ. 5 8 . —  Μ αυρίκιος Βαρρες σ. 8 8 . —  

'Ε παμεινώ νδας Κ ρ ιεζής σ. 1 6 9 . —  ’ Ερρίκος Μπ'εκ σ.
2 0 7 . —  Π αύλος Χ ά ϊζε  σ. 3 1 3 .  —  Έ ρνέστος φόν Β ίλδεν- 
βοουχ σ . 3 2 8 .

Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΚ Α  
Σ π νρ . Π . Λ άμπρου : 'Α ττ ικ ά  ε π ιτά φ ια  α νά γλυφ α  σ.

2 7 3 ,2 9 3 ,  3 1 4 .
Γεωργίου Σ ω τη ρ ιά δ ο υ : A i  παρά τ ή ν  Π νύκα ά να σκα -  

φ α ί σ . 76 .
Λ'ρήσνον Τ α ο ύντα  : Λ ίμ ν α ι σ. 97 .
Γ ερμανική  ’ Α ρχαιολογική  Σ χολή σ 0 3 , 17 4 , 4 6 3 . 47 6 . 
Γ α λ λ ικ ή  Α ρχα ιολογική  Σ χολή σ. 63 .

Δ ΙΑΦ Ο ΡΑ
J .  ΒιχέΧα : Κ α ί π άλ ιν  περί Θεοτοκοπούλου σ. 2 2 5 .
¿V. Γ. .V. Ζ ω γ ίδ υ ν  : Θ εσσαλικά  σ. 3 3 2 , 3 4 0 .  
’Α ριΰτοτέΧ ονς Κ ονρ ιΙδ ο υ  : Έ ν  Κ ινδ ύνω  σ. 8 1 ,  1 0 0 .  
Λ'ώστα ΛΓρυοτάλλη : Γ ραμματοχώ ρια  σ. 2  12.
ΜιχαήΧ Λ άμ προν'·  II 'Ρ εκ λά μ α  έν Έ λλά ό ι σ. 1 1 3 ,  13 1 .  
Σ π υ ρ ίδ ω νο ς  Π αγανίΧ η : Ο Ε π ιτάφ ιος εν τιΓι Νεκρο

ταφείο) σ. 2 0 9 .
Λ. Π απαδή μ α  : Σ τρ α τ ιω τ ικ ή  Κ ρυπτογραφ ία  σ. 2 3 2 .
’ΑμαΧίας Π α π α α τα νρ ο ν  : Τ α Τ έμ π η  σ. 2 8 5 .
Ή  Χία Α. Σ τα ύρ ο ν  : Κ αθη μ ερ ινή  'Α π ά τη  σ. 15 9 .
Β. Ψ ιΧ άχη : Θ εών ’Α θ ή να ς  κ α ί Ποσειδώνος έρις σ. 4 2 1 .  
'Εκδρομή εις Κ αρχηόόνα |Ε. Β ιράϋ) σ. 5 6 , 7 2 . — Φιλο

κ α λ ία  τώ ν ΙΙτη νώ ν σ. 9 2 .
Α νέκ δ ο τα  έργα  τού Β ηλαρα  σ. 8 4 . 1 6 1 ,  2 3 6 .

Ή  έπ: τίνος ευαγγελ ικο ύ χωρίου σ υζή τη σ ις  σ. 2 8 7 .—  
Δ ια τ ί καπ νίζομεν, σ . 4 1 5 .  —  Μ ία δυνασ τε ία  δημ ίω ν  
σ. 4 2 8 .

Γοαυ-ματοκιβώ τιον σ. 2 5 5 .
A N A  ΤΟ Α Σ Τ Υ  

σ. 1 5 ,  3 0 , 4 7 , 6 2 ,  7 8 , 9 5 .  1 1 1 ,  1 2 7 ,  143 .
Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α

σ. 16 . 3 2 . 4 8 , 6 4 , 8 0 , 9 6 .  1 1 2 .  12 8 , 1 4 4 ,  1 7 6 , 1 9 1 ,
2 0 8 , 2 2 4 .  23 9 ,' 2 5 5 , 2 7 2 , 2 8 7 , 3 0 4 ,  3 1 9 .  3 3 6 ,  3 5 2 ,  
3 6 7 , 3 8 4 , 3 9 8 ,  4 1 5 .  4 3 2 . 4 4 8 , 464.

Μ Ο ΥΣΙ ΚΙ I 
Ο Εθνικός Ί ’ωσσικός "Υμνος σ. 4 1 6 .

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ

Π ΡΟ ΣΩ Π Ο ΓΡΑΦ ΙΑ!
Σ πυρίδω ν Π ήλικας σ. 9 . — Κάμ.ιλλος Φ λαμμαρ ιω ν σ. 17. 

— Γεώργιος Βρούτος σ. 4 0 .— Φερδινάνδος Φάβρ σ. 5 9 . 
— Σ α λ λ εμ έλ  Λ ακούρ  σ. 8 0 . —  Μαυρίκιος Βαρρές σ. 88 . 
— Έ λεονώ ρα Δούζε σ. 104 . —  Ό  Β ιλλρώ τ σ. 1 2 8 .—  
Μ αξιμος Δ υκάμ σ . 1 4 4 .— Δομήνικος Θεοτοκόπουλος σ. 
15 2 .— ’ Ε παμεινώ νδας Κ ρ ιεζής σ. 1 6 9 .— Κ . Σάθας σ. 
1 9 2 . —  'Ερρίκος Μ πεκ σ. 2 0 7 .— Α ιμ ίλ ιο ς  Λ εγκράν σ. 
2 2 4 . — 'Α ντώ νιος Μ η λιαράκης σ. 2 4 0 .— Θ. S lávo ; σ. 
2 5 6 .— Σ πυρίδω ν Μ η λιαράκης σ. 2 7 2 .— Κ αζιμ ίρ  Πε- 
ριε σ . 2 8 8  — Λ εκ ό ντ  Δε/Ιλ σ . 3 0 4 .— Παύλος Χ α ίζε  σ. 
3 1 3 .— Έ ρνέστος ιοον Βίλδενβρουχ σ. 3 2 8 .— Δ. Χ α σ ιώ -  
τη ς  σ. 3 5 2 .— Γ . Ά γ γ ελύ π ο υλ ο ς  σ. 3 6 8 .—  Ό  ιατρός 
Ρού σ. 4 0 0 .— Ό  Τσάρος Α λέξανδρος Γ ' σ . 4 0 8 .—  
Ό  Τσάρος Νικόλαος Β1 σ. 4 2 4 .—  Ό  Διάδοχος τή ς  
Ι ’ω σσίας Μ. Δ. Γεώργιος σ. 4 4 0 .— Φερδινάνδος Λ ε σ -  
σειίι σ. 4 6 4 .

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α Ι ΕΙΚΟ Ν ΕΣ  
Γ ερμανική  Κ αλλονή  σ. 1 .— Εις άνάρρωσιν σ. 2 5 , — Ί Ι  

Λ ο υσ μ ένη , ό Κ αρκίνος, τό  Δωδεκάθεον έργα Γ . Βρού
του) σ. 4 0 . — Κ αρχηδώ ν (Ά ν ά π α υ σ ις  έν τ ή  Π αραλία, 
Φόρος εις τ ή ν  Ε π α ιτ ε ία ν , Βεδουίνος π ο ιμ ή ν , Ε ίδη σ υγ 
κο ινω νίας, Τά υπ οζύγ ια  σ. 5 6 , 5 7 , 7 2 , 7 3 .— Ν ορβη
γ ικ ή  Τοποθεσία σ . 8 9 . —  Ό  τάφος τού Μ εγάλου Ν απο-

λέοντος έν Ά γ ια  Ε λ έ ν η  σ. 1 0 5 . — Ο λύμπ ια  σ . 1 2 1 .
— ’ Ε ρείπια προϊστορικής γεφύρας εν Ά ρ γ ο λ ίδ ι σ. 1 3 7 .  
— Τά Α νά κ το ρ α  τ ώ ν  Α θ η ν ώ ν  σ. 1 5 3 .— Λ αύρ ιον σ. 
1 6 8 .— Ό  λ ιμ ή ν  τή ς  Α λεξά νδ ρε ιάς  σ. 1 8 4 . — Ή  π λ α 

τ ε ία  Μ εχμ’ετ έν Α λ εξά νδ ρ ε ιά  σ. 1 8 5 .— Σ μ ύρνη  σ. 2 0 1 .
— Ά ρ γο στό λ ιον  σ. 2 1 7 .  — Τό φρούριο·/ τή ς  Κέρκυρας σ. 
2 3 5 .  — Σ α λα μ ίς  σ. 2 4 8 . —  Κόρινθος κ α ί Παρνασσός σ. 
2 6 5 .—-Σ τή λ η  τού Ά ρ ισ τ ίω νο ς  σ. 2 7 3 . —  Ί Ι  σ τ ή λ η  τού 
Δισκοφόρου σ. 27  4 .— Σ τ ή λ η  τού έφ ιππου νεανίου σ. 
2 7 6 .—  11 αποβάθρα τώ ν  [Ιατρώ ν σ. 2 8 1 . — Σ τή λ η  
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Ά νά τ ο ν  Έ λικώ να

A n a  φ ο ν  Ε λ ι ^ ο ν α

Β Α Λ Λ Ι Σ Μ A T A

Τώρα οπού αί έκδρομ.αί κατέστησαν καί παο’ 
•ϊ-,μ.ίν τόσον συνήθεις, προτείνω εις τάς καλάς χνα- 
γνωστρίας καί τους άναγνώστας μου μίαν εκδρομήν.

— Μίαν έκδρομ.ήν ! Με τόσην κακοκαιρίαν ;
— Μ άλιστα, αίαν μακράν ίσως άλλ' ωφέλιμον 

καί τερπνήν συγχρόνως εκδρομήν.
— Καί ταύτην άνά τον Έ λικώνα ;
— Ώ , εάν μοί έπετρέπετο, Οά έλεγαν «άνά τους 

Έ λικώνας» διά. νά είπω τήν αλήθειαν. Επειδή 
όμως τό τοιοϋτο μήτε μέ τήν γραμματικήν μήτε 
μ.έ τήν γεωγραφίαν συμβιβάζεται, επιγράφω τήν 
εκδρομήν μου μόνον «άνά τον Έ λ ικώ να», πεποι- 
θώς ότι τό ατελές τής έννοιας Οά τό συμπλήρωσή 
ή νοημ.οσύνη των άναγινωσκόντων με. Τί παράδο
ξον είν’ εδώ διά ν’ άπορήτε ; Έ γώ  τουλάχιστον 
εχω τήν πεποίΟησιν ότι — πλήν τών π ούρω ν  γεω
γράφων — πάσα Έ λληνίς καί πας Έλλην γνωρί
ζει ότι Έ λικών είνε τό τών Μουσών ένδιαίτήμ.α.
Επειδή δ’ αί Μοϋσαι, ξενητευΟεΐσαι άπαξ άπό τήν 
Ε λλάδα , εύρον εις τόσας καί τόσας άλλας χώρας 
θαυμαστά ενδιαιτήματα, εννοείται ότι καί τούτων 
έκαστον Έλικών είνε. ΙΙοός ταϋτα  λοιπόν τά  υψη
λά καί φωταυγή τών Μουσών ενδιαιτήματα θά 
έκδράμωμεν. ΙΙτοεϊσθε, Κυρίαιμου, πρά τοϋ δυσα- 
ναβάτου ύψους καί τοϋ άριθμοϋ αυτών ; Κατα
λαμβάνω .

Αί άβραί μας Έλληνίδες δεν έπλάσθησαν — καί 
δοξάζω τάν Θεόν διά τοϋτο —  μήτε με κνήμας 
ΙΙαρασκευαίδου, μ.ήτε μ ετά  μακρεπίπεδα τών Ά γ -  
γλίδων πέλματα διά νά είνε πρόθυμοι παντού πε- 
ριηγήτριαι. Έ ν τούτοις ήσυχάσατε. Μή φροντί
σετε περί οδοιπορικών σάκκων, μή σκοτίζεσθε δ :' 
επισκέψεις p o u r  p re n d re  co n g é . Μέ τήν κό- 
μωσιν καί τήν ενδυμασίαν που σάς άρεσε;, μείνατε 
εις τό σαλόνι, τό γραφείον, τό κομωτήριον— άκουμ- 
βήσατε μ.έ τό όα χ ά τ ι e a s  εις τήν πολ.υθρόναν, τόν 
κ α ν α π ίν  ή τό ν τ ιβ ά ν ι καί λάβετε τήν «Ε σ τ ία ν »  
εις τάς χείρας — καί — όσαι δεν άποκοιμηθήτε διά 
λόγους άνεξαρτήτους τής θελήσεώς σας — θά. μ.ετά- 
σχετετής εκδρομής άνά πολλούς Έ λικώνας, χωρίς 
νά έκθέσητε τόν άβρόν σας πόδα εις συγκρούσεις 
πρός αιχμηρούς χάλικας.

— Μά πώς λοιπόν !

'Εξηγούμαι. Οί Έ λικώνες δέν είνε τόσω κακο- 
αναθρεμ.μένον βουνόν, όπως τό βουνάν τοϋ άνατο- 
λικοϋ συναξαριού. Τό τελευταίον τοϋτο προσταχθέν 
ύπό τοϋ προφήτου, δέν έκινήθη νά ίλθη εις τούς πό- 
δας του. Γνωρίζετε δέ ότι ό είρων προφήτης, διά 
νά καταισχύνη τήν αδυναμίαν τοϋ βουνοΰ : Βλέ
πετε, είπε πρός τούς κεχηνότας οπαδούς του, αυτό 
δέν είμ,πορεί νά έλθη εις τούςέδικούς μ.ου, έγώ όμως 
είμ.πορώ νά υπάγω εις τούς έδικούς του. Τόσω με- 
γαλητέρα είνε ή δύναμίς μου. Τώρα, καλαί μου 
άναγνώστριαι, είνε άνάγκη νά τό διαβεβαιώσω έγώ 
ότι έν παρομοία περιπτώσε; σείς θά έθριαμβεύετε. 
Καλά λοιπόν. 'Ιδού ποϋ τό λέγω καί τό άποδει- 
κνύω. Ο Μωάμεθ ήναγκάσθη νά ύπακούση εις τό 
βουνόν ή θέλησίς του ούδεμίαν είχε δύναμιν. II 
έδική σας όμως Οέλησις δύναται τόσα πράγματα έν 
τώ  κόσμω τούτω . ώστε καί τά βουνά αύτά νά τά 
προσελκύη πρός τούς πόδας σας. Τό θέλετε : Οί 
Έλικώνες όλου τοϋ κόσμου είνε πρόθυμοι νά παρε- 
λάσουν πρό τών οφθαλμών σας, διά νά διευκολύ
νουν τήν μελετωμένην εκδρομήν μας.

Τώρα έρωτάτε βέβαια καί τις θά είνε ό . ειδικός 
σκοπός μιας εκδρομής τόσον άλλοκότου ! Τις θά 
είνε ; Θησαυροθηρία ! Τ ί άλλο πρέπει νά είνε σή
μερον ό σκοπός πάσης ημών ένεργειας παρά ή θη
σαυροθηρία :

Θά είπήτε : Μά ποϋ εδρέθησαν οί θησαυροί έπ; 
τούτου η εκείνου τοϋ Έλικώνος ; Εγώ νά σάς 
διηγηθώ τήν ιστορίαν τω ν.

Ό  Ζεύς, ευχαριστημένος διότι αί Μοϋσαι μέ τ ' 
άσμ.ατά των τόν έκαμνον νά λησμονή τούς καϊμούς 
του, ήθέλησε μίαν ημέραν νά διατρανώση τήν πρός 
αύτάς εύνοιάν του.

— Έ λ ά τ ' εδώ, λιγύμολποι θυγατέρες τής Μνη
μοσύνης ! τα ίς είπεν. 'Από τόσα καί τόσα πα ι
δ ί»  ποϋ έγεννοβόλησα ¡/.όνον σείς μέ κάμνετε νά 
ξεχνώ τά  ν τέρ τ ια  μου. Μόνον σάς εχω:

"λησμοσύνην τε κακών άμπαυμά τε μερμηράοιν», 
Σήμερον έχω διάθεσιν νά δείξω έμ.πράκτως τό πό
σον σάς αγαπώ . Ζητήσατε.

Αί Μοϋσαι — γυναίκες ώς βλέπετε — εύρέθησαν 
ομόθυμοι ώς πρός τό αίτημά τω ν : Έζήτησαν κο
σμήματα—μαργαρίτας δηλαδή, σαπφείρους, σμα- 
ράγδους, άδάμαντας κ .τ .τ .  !

Ό  Ζεύς. τοϋ οποίου αληθώς μέν αί Έλικωνιάδες 
ο υμνείσαι τερπουσι μέγαν νόον έντό; Όλυμπου», 

τοϋ οποίου όμ.ως ή θέλησις δέν ήτο προπαρασκευα- 
σμένη διά τοιοϋτον αίτημα, τά  έχρειάσθη μέ τά 
σωστά του ! . . . Έκπληρών τήν τόσον άπερισκέ- 
πτως προκληθείσαν έπιθυμίαν τών κορασίων, ήθε- 
λεν άφεύκτως διεγείρει άτελευτήτους διχονοίας με
ταξύ τών θεαινών καί δέν θά είχε ποϋ νά σταθή 
άπό τήν ζηλοτυπίαν τής Ή ρας, τής Αφροδίτης 
καί τών λοιπών συζύγων καί θυγατέρων του.

Εν τούτοις ο πατήρ τών θεών δέν ώνομ.άσθη 
άνευ λόγου «μ.ητίετα Ζεύς». Χαλαρό/σας λοιπόν τά 
επί στιγμήν σουφρωθέντα φρύδια του : « Εστω ! 
είπεν. 'Ας γίνη τό αίτημά σας καθώς έγώ θέλω». 

Μόλις τό ειπε, καί ιδού :
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«Μουσών ακάματος ρέει αύοή 
έκ στομάτων ήοεία' γελά δε τε δώματα πατρός 
Ζηνός έριγοούποιο θεών όπι λειριοέσση
σκ ιδ να μ ένη .

Συνάμα δέ — ώ τοϋ τερπνοϋ καί παραδόξου θεά
ματος ! τά  έν τή όμηγύρει τών θεών σκεδαννύμενα 
δέν ήσαν, ώς μέχρι τοϋδε, ή μουσική μόνον καί τά 
ποιήματα τών Μουσών. Ό χι ! Μυστηριώδης σπιν
θηροβολία πολυτίμων πετραδίων έφάνη, τή,δε κα- 
κείσε άψοφητί έπ; τοϋ δαπέδου διάττουσα, πρός 
μεγίστην τών Μουσών άγαλλίασιν ! Σοφαί κόρα;, 
καθώς ήσαν, έννόησαν ότι ό περινούστατος αυτών 
πατήρ έκαμεν ώστε έκαστος αυτών στίχος ν ' απο
κρυσταλλώνεται καί νά γίνετα ι, άναλόγωςτής ιδέας 
αύτοϋ, πολύτιμος λίθο'ς ! Έ ψάλλον λοιπόν ακού
ραστα, σχεδόν προδίδουσαι τήν απορίαν αυτών πώς 
ή Αφροδίτη, τόσον καλλωπίστρια ποϋ ήτο, δέν 
έξέτεινε τάς χείρας πρός τούς θησαυρούς εκείνους.

Ό  Ζεύς ταϋτα  βλέπων έμειδίασεν αύταρέσκως 
θωπεύων τό βραχυπυκνόσγουοον γένειόν του :

«Ταίς έκαμα χάριν, είπε καθ’ εαυτόν, διά τήν 
οποίαν οΰδεμ.ία τών λοιπών θεαινών είμπορεί νά 
ζηλοτυπήση». Καί στραφείς έμφαντικώς πρός τάς 
αθανάτους ψαλτρίας : «Δ ικ ά  σας τραγούδια, είπε, 
δικά σας στολίδια. Στολίζεσθε όσον αγαπάτε καί 
στολίζετε καί όσους αγαπάτε».

Προφανώς οί ούτω πως παραγόμενο; τών Μου
σών θησαυροί, είχον τήν μαγικήν ιδιότητα νά είνε 
ορατοί καί άπολαυστο; ¡/.όνον εις τάς Μούσας καί 
τούς ύπό τών Μουσών αγαπισμένους. Διά τοϋτο 
όμως ούδείς έτόλμησε νά. θέση ποτέ έν άμφιβόλω 
τήν ύπαρςίν τω ν. Τουναντίον άπό τής μυστηριώ
δους εκείνης στιγμής, ώς καί αυτοί οί δυστροπώτερο; 
τών τεχνοκριτών καθιέρωσαν τήν συνήθειαν νά. ονο- 
μάζωσ; τά. ύπό τών Μουσών ύπαγορευόμεν’ άσματα 
ποιητικούς ίλ ηοαυρούς· καί ν' άποκαλώσι τούς ου
ραίους στίχους άδάμαντας τοϋτ αύτό καί μαργα
ρίτας. Τοϋτο μέ άπαλλάττει ευτυχώς τής ύπο- 
χρεώσεως τού νά παρατείνω ένταϋθα τόν λόγον 
παραθέτων αποδεικτικά τής ιστορίας μου τεκμήρια.

Ώ ς πρός τάς Μούσας, πάντες γνωρίζομε·/, ότι 
επί αιώνας ευμενείς πρός τήν Ε λλάδα , ώς διαρκές 
αύτών ενδιαίτημα είχον έκλέξει τόν Έ λικώνα, τόν 
«μέγαν τε ζάθεόν τε»  ψάλλουσ’ έπ’ αύτοϋ 

«Τά τ ’ έόντα τά τ ' έσόιιενα αρό τ ’ έόντα».
Καί ένόσω μέν οί Έλληνες σωφρονοϋντες καί τάς 
Μούσας έτίμων καί κατά τάς έμπνεύσεις τών εύ- 
νοουμ.ένων ύπ ' αύτών έπολιτεύοντο, τά. πράγματα 
είχον καλώς, αί δ ' Έλικωνιάδες ανύποπτοι δέν 
επαυον ψάλλουσαι κατά τήν συνήθειάν των.

Φαντάζεσθε, βέβαια, πόσα κατά τούς χορούς 
τούτους εψαλλον άσματα καί μέ πόσα τιμαλφή κει
μήλια ίκόσμουν τής πατρίδος αύτών τόν Έ λικώνα .

Α λλ' οίμοι ! Συν τώ  χρόνοι προϊόντ: αί άτα- 
σθαλίαι τών Ελλήνων ήνοιξαν τάς πύλας τής πα - 
τρίδος εις τούς πολεμίους, ήμ.έραν δέ τινα  καθ’ ήν 
ανύποπτοι αί φιλόχοροι Πιερίοες,καέ άτημελώς μετά 
τό λουτρόν ένδεδυμέναι συνέπλεξαν τάς χείρας — 

«καί τε περί κρήνην ίοειδέα πόσσ’ άπαλοισιν 
όρχεϋντο και βωμόν έρισΟενέος Κρονίωνος»,·—

Έ λικώ να  3

βάρβαροι κατακτηταί έφκνησαν, βεβηλοΰντες τά 
ιερά αύτών τεμένη ! Αί σεμ.ναί καί δειλά; τής Μνη
μοσύνης θυγατέρες δεινούς έπτοημέναι, άπέπτησαν, 
ώς είχον, εις τήν ξένην, πρός ζήτησιν ασφαλέστε
ρου ασύλου . . .

Τ ί όμως άπέγείναν οί θησαυροί των : Οί μαργα
ρίτα; δηλαδή καί άδάμ.αντες, εις ούς μετεμ,ορφούν- 
το τά  χορευτικά των άσματα.

Τό τ ί άπέγείναν οί θησαυροί εκείνοι, είνε πολύ 
οδυνηρόν καί νά τό συλλογισθή κανείς. Έφ* όσον αί 
Πιερίδες διητώντο έπ; τοϋ Έλικώνος, τούς θη
σαυρούς αύτών τούς έχάριζον εις τούς εύνοουμένους 
τω ν, τούς ποιητάς, εκείνοι δέ φιλοτεχνοϋντες αύ— 
τούς εις άσματα τιμαλφή έκόσμουν τούς χορούς τής 
αρχαίας Ελλάδος, συνοδεύοντες τάς κινήσεις τών 
όρχουμένων διά θαυμάσιων ρυθμών μουσικής καί 
ποιήσεως.

ΔΓ αύτό δά καί τάς τοιαύτας ποιήσεις τάς (ονό
μασαν νπορχήματα .

Ώ ς ειδικά τών Μουσών δώρα τά  ύπορχήμ.ατα 
οί αρχαίοι έσπευσαν νά. τά καθιερώσωσιν εις τήν 
λατρείαν τοϋ Απόλλωνος, όχι μόνον ώς Μουσηγέ- 
του, άλλ ' ιδία ώς βασιλέως τοϋ χοροϋ. Ούτως επι
καλείται αύτόν τούλάχιστον ό I Ιίνδαρος εν τιν ι ύπορ- 
χημ.ατικω του στίχω :

Όρ/ήστα άνλαίας ανάσσων, εύρυφάρετρ ’ "Απολλον.
Ό  'Απόλλο/ν είνε ό θεός, εις τόν όποιον αφιερώθη- 
σαν άρχικώς άσματα θρησκευτικού αύστηρώς χα- 
ρακτήρος. Κατά. πάσαν πρός αύτόν ιερουργίαν, ο 
χορός, οίονεί άντιπρόσωπος τής όλης τών πολιτών 
κοινότητος, περιεκύκλου τόν βωμόν, έπικαλούμενος 
τοϋ θεοϋ τούτου τήν εύμένειαν, ή εύχάριστών αύτώ 
επί ταύτη . Τά πρός τοϋτο έν παλαιοίς χρόνοις 
ψαλλόμενα ήσαν κυρίως οί π α ιά ν ΐξ -  Ή σαν δηλαδή 
μ.εγαλοπρεπή χορικά άσματα, βαθείαν γεννώντα 
εύλάβειαν έν τή καρδία τοϋ λαοΰ. οστις έν πένθε: 
ή χαρά δημοσία, ιδίως όμως έν δειναίς άνάγκαις, 
έπιδημίαις νοσημάτων κτλ. έπεκαλεϊτο τήν χάριν 
τοϋ Άπόλ,λωνος.

Ό  παιάν λοιπόν άρχικώς ήτο έγκώμιον τής 
θείας δυνάμεως μέ τήν ομολογίαν τής πρός αύτήν 
πίστεως ή εύγνωμοσύνης. Ά λ λ ' ή πρός τινα  θεόν 
πεποίθησις άνατείνει τόν νοΰν αύτομάτως εις άνα- 
σκόπησιν τών πράξεων αύτοϋ καί κατορθωμάτων 
τών ένισχυόντων τήν πεποίθησιν ταύτην. Ή  δ ’ εύ- 
γνωμοσύνη ύπό ένδομ.ύχου συνοδευομένη χαράς, 
παρορμά τόν ζωηρόκαρδον Ελληνα νά έκδηλώση 
τήν κατάστασίν του ταύτην. όχι μόνον διά τών 
ταχυτέρων τοϋ σφυγμού του κινήσεων, αλλά καί 
δι αισθητών ρυθμών καί μ.ελωδιών άναλόγων τής 
ευθύμου ψυχικής συγκινήσεως. Ο παιάν, κατανυ- 
κτικός εύχαριστήριος ύμνος είχε τήν δύναμιν νά 
έπαίρη πρός ύπερκοσμίους τήν διάνοιαν σφαίρας, 
οπως λατρεύση τήν θεότητα έπί το άνατολικώτερον, 
ώς ύψίστην έννοιαν δυνάμεως καί τελειότητας.
Αλλ' έν τή μονομερώς θεωρητική ταύτη  λατρεία 

δέν ήτο δυνατόν νά περιορισθή έπ; πολύν χρόνον ή 
φύσις λαοϋ θαυμάσιο·/ τής όποιας προσόν ύπήρξεν 
ανέκαθεν μόνον έν τή άπολαύσει τοϋ καλοΰ νά συναι
σθάνεται έαυτήν συγκοινωνούσαν πρός τήν θεότητα.
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Ε π ε ιδ ή  : «-/·, τ= μ ο υ σ ικ ή ,  ~=ρί τε ο ρ χ η σ ιν  ο ύ σ α  κ α !  
ρυθυ.ον κ α ί  μ έ λ ο ς , ήδονγ, τ ε  ά μ α  κ α ί  κ α λ λ ιτ ε χ ν ία  
π ρό ς τ ό  θε ιο ν  ή μ ο ϊς  σ υ ν ά π τ ε ι » .

Α λ λ ω ς  τε  ή  π λ α σ τ ικ ω τ ά τ η  τ ω ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  ήμ .ώ ν  
φ α ν τ α σ ία ,  ή δ η  έ νω ρ ίς  ε ίχ ε  λ α ξ ε ύ σ ε ι  τ α ς  π ε ρ ικ α λ λ ε ίς  
τ ω ν  θ ε ώ ν  μ ο ρ φ ά ς ,  ενω ρ ίς  τ ο ίς  ε ίχ ε ν  έ ξ ω ρ α ίσ ε ι τ ο ύ ς  
β ίο υ ς  δ ια  π ο ικ ίλ ω ν  π ερ ί α ύ τ ώ ν  μ ύ θ ω ν .  Κ α ί  η  το  
λ ο ιπ ό ν  φ υ τ ικ ό ς  α ύ τ ώ ν  ό π ό θ ο ς  τ ω ν  ιε ρ ο τ ε λ ε σ τ ιώ ν  ν ά  
μ ε τ έ χ η  ο/ ι μ ό νο ν  ό ν ο υ ς  α λ λ ά  κ α ί  α ί  α ισ θ ή σ ε ις  κ α ί  
ή  φ α ν τ α σ ία .  ΙΙρός τ ή  σ τ ε ρ ε ο τ ύ π ω  σ ε μ ν ο π ρ ε π ε ί εκ -  
φ ρ ά σ ε : ε υσ ε β ώ ν  σ υ ν α  ισ θ η μ .ά τω ν , έ χ ρ ε ιά ζ ε τ ό  τ :  τό  
α ν τ ίρ ρ ο π ο υ  : έ χ ρ ε ιά ζ ε τ ό  ε ξ ω τ ε ρ ικ ή  τ ις  σ κ η ν ο γ ρ α φ ικ ή  
π ο ικ ιλ ία  ή δ ύ ν ο υ σ α  τ ά ς  α ισ θ ή σ ε ις ,  τ έ ρ π ο υ σ α  τ ή ν  
φ α ν τ α σ ία ν .  ΙΙρός τ ή ν  α π λ ό τ η τ α  τ ώ ν  ρυθμ.ώ ν κ α ί  
τ ή ν  ή,Οικήν σ ο β α ρ ό τ α τ α  τ ή ς  λ έ ς ε ω ς  τ ώ ν  π α ιά ν ω ν ,  
έπ ρ επ ε  ν '  ά ν τ ιτ ε θ ή  τ ι  τ ό  π ρ ο σ π ε λ α σ τ ικ ο ν  προς α υ 
τ ή ν  τ ή ν  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν η ν  τ ή ς  θ ε ό τ η τ ο ς  ύ π α ρ ξ ιν ,  νά  
π ρ ο σ τ ε θ ή  κ ά τ ι  τ ι  έχ ον π ρά ς τ η ν  ίε ρ ο π ρ α ζ ία ν ,  ιός 
ε χ ο υ σ ι πρός τ ά ς  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία ς  τ ώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν ,  τ ά  
σ υ ν α ξ ά ρ ια  κ α ί  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ώ ν  Α γ ίω ν ,  έ ά ν  τ ά  
φ α ν τ α σ θ ή  τ ις  έ π ί τό  δ ρ α υ .α τ ικ ώ τ ε ρ ο ν  άδ ό μ .ενα  κ α ί  
χ ο ρ ε υ ό α ε ν α .

Τ ή ν  έ ν δ ε ια ν  τ χ ύ τ η ν  ή λ θ ε  ν ά  π λ η ρ ώ σ η  τ ό  ύ π ό ρ -  
χ η μ α ,  ε ις  τ ο ύ τ ο  π ρ ο ο ρ ισθέν  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  εν τ ή  α ρ χ α ία  
τ ο ύ  ’Α π ό λ λ ω ν ο ς  λ α τ ρ ε ία .  Ώ ς  υπ ο θ έ σ ε ις  α υ τ ο ύ  
έχ ρ η σ ιμ .ο π ο ίη σ α ν  ο ί π ο ιη τ α ί  π α ν  μ υ θ ικ ό ν  υ λ ικ ό ν ,  εν 
τ ή  τ ο υ  θεο ύ  ή  εν τ ή  τ ή ς  ε ο ρ τή ς  ισ τ ο ρ ία  ε ν υ π ά ρ χ ο ν .  
Έ κ ό σ μ η σ α ν  δέ δ ιά  τ ώ ν  ύ π ο ρ χ η μ ά τ ω ν  έ ξ ό χ ω ς  τ ά ς  
α φ ε λ ε ίς  τ έ ω ς  τ ε λ ε τ ά ς  ε ίσ α γ α γ ό ν τ ε ς  ε ις  α ύ τ ά ς  ρ υ θ μ ι
κ ώ ν  σ χ  η  μ .ά τω ν  δ α ψ ίλ ε ια ν ,  ή ν  έξή ρο ν έ τ ι  υ .ά λ λ ο ν  
γ ο ρ γ α ί μ ε λ ω δ ια ι ,  ε ύ π ε τ ε ίς  χ ο ρ ώ ν  κ ιν ή σ ε ις ,  κ α ί μ ι 
μ ικ ή  δ ιά π υ ρ ο ς .

Ο υ τ ω  μ ο υ σ ικ ή  κ α ί  χορος σ υ ν η ν ώ θ η σ α ν  έν τ ώ  
ύ π ο ρ χ ή υ .α τ ι δ ιά  ν ά  π α ρ ά σ χ ω σ ιν  ε ις τ ο ύ ς  ε ο ρ τ ά ζ ο ν 
τ α ς  τ ό  κ ο σ μ ικ ό ν  γ έρ ο ς  τ ή ς  ά π ο λ α ύ σ ε ω ς .  11 έ κ τ έ λ ε -  
σ ις  α ύ τ ώ ν  ε ίχ ε ν ,  ώ ς  φ α ίν ε τ α ι ,  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  εκ  
Κ ρ ή τ η ς ,  κ α τ ά  τ ο ύ ς  έ ν ο π λ ίο υ ς  τ ή ς  ό π ο ια ς  χ ο ρ ο ύ ς , 
π α ρ ισ τ ά ν ε τ ο  έν ε ίδ ε : ε π ε ισ ο δ ίο υ , κ α ί ε ις μ.ιμ.ος, ύπ ό  
π α ν η γ υ ρ ικ ή ς  σ υνο δ ευό υ .ενος μ ο υ σ ικ ή ς ,  ή ν  ε ψ α λ λ ο ν  
ά ο ιδ ώ ν  μ ικ ρ ά  σ υ μ π λ έ γ μ α τ α .

Κ α ί  λ ο ιπ ό ν :  'Ύ σ τερ ο ν  ά φ ο ϋ  έν τ ή  λ α τ ρ ε ία  τ ο υ  
Α π ό λ λ ω ν ο ς  κ α θ ω ρ ίσ θ η  τ ό  τ ε  ύ φ ο ς  κ α ί ό χ α ρ α κ τ ή ρ  

τ ώ ν  π α ιά ν ω ν ,  π ρ ο σ ε τέθ η  ε ις  τ ό  σ ο β α ρ ό ν  τ ή ς  ιερο
τ ε λ ε σ τ ία ς  τό  ύ π ό ρ χ η μ .α  ώ ς  φ α ιδ ρ ά  δ ρ α μ .α τ :κ ή  π α -  
ρ ά σ τ α σ ις .  Τ Ι ό ρ χ η σ ις  ή  μ ά λ λ ο ν  ό ο ρ χ η σ τ ικ ό ς  μ ί -  
μ.ος τ ώ ν  τ ε λ ε τ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν ,  ώ μ ο ία ζ ε  π ρό ς π ρ ά ξ ε ις  
δ ρ ά μ α τ ο ς ,  π ρ ο φ α ν ώ ς  δ ¿χ ρ η σ ίμ ευε  π ρό ς π α ρ α σ τ α 
τ ικ ή ν  ε ρ μ η ν ε ία ν  τ ώ ν  ύπ ό  τ ο υ  χ ο ρ ο ύ  ά δ ο υ.ένω ν σ τ ί -  
χ ο ιν . Λ ιά  τ ο ύ τ ο  δε όρθώ ς κ α ί  ό Π λ ο ύ τα ρ χ ο ς  έθεώ ρ ει 
τ ά  ύ π ο ρ χ ή μ α τ α  ώ ς  ά π ο τ ε λ ο ϋ ν τ α  τ ή ν  μ ε τ α ξ ύ  π ο ιή -  
σ εω ς  κ α ί  ο ρ χ η σ τ ικ ή ς  ε π ικ ο ιν ω ν ία ν :  ο ’ Ο ρ χ η σ τ ικ ή  δε 
κ α ί π ο ιη τ ικ ή  κ ο ιν ω ν ία  π ά σ α  κ α ί  μ έ θ ε ξ ις  ά λ λ ή λ ω ν  
έ σ τ ί .  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  γ ιυ .ο ύ γ ε ν α ι π ερ ί το  τ ώ ν  ύ π ο ρ / η -  
μ α τ ω ν  γ έ ν ο ς , ενεργόν ά υ .φ ό τ ε ρ α ι τ ή ν  δ ιά  τ ώ ν  σ χ η 
μ ά τ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  ο ν ο μ ά τ ω ν  μ ίμ η σ ιν  ά π ο τ ε λ ο ϋ σ ιν » .

Α λ λ ά  -  δ ια κ ό π τ ω  π λ έ ο ν  ε ν τ α ύ θ α  τ ’ α ρ χ α ία  
κ ε ίμ ε ν α ,  δ ιά  ν ά  μ ή ν  ε ιπ ο υ ν  α ί  ά ν α γ ν ώ σ τ ρ ια !  μ ο υ  ο τ : 
ε π ιδ ε ικ ν ύ ω  ά ρ χ α .ιο μ .ά θ ίΐα ν , έν ου δ έ ο ν τ ι .  Λ υ σ ιτ ε λ έ ς  
π ρ ό ς  τό ν  σ κ ο π ό ν  μ α ς  είνε ν ά  σ η μ ε ιώ σ ω μ .ε ν  πούρα, 
ό τ ι συν τ ώ  χρόνο» π ρ ο ιό ν τ ι ,  ό π ω ς  ο ί π α ιά ν ε ς ,  ο ύ τω

κ α ί  τ ά  ύ π ο ρ χ ή μ α τ α  α π ό  κ α θ α ρ ώ ς  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ώ ν  
α σ μ ά τ ω ν  έ γ ε ιν α ν  όλο νέν  κ ο σ μ .ικ ώ τερ α . Το κ α τ '  αρ -  
χ ά ς  ή  χ ρ ή σ ις  τ ώ ν  ύ π ο ο χ η μ ά τ ω ν  έ π ε ξ ε τ ά θ η  κ α ί είς 
ά λ λ ω ν  θ ε ώ ν  λ α τ ρ ε ία ς .  Κ α τ ό π ιν  ο υ ν ε τ έ θ η σ α ν  ύ π ο ρ 
χ ή μ α τ α  κ α ί  δ·.’ ά λ λ ο υ ς  ή  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ο ύ ς  σ κ ο π ο ύ ς .  
Ο ύ τ ω ς  ό Π ίνδ α ρ ο ς  έ κ ό σ μ η σ ε  διά. τ ο ύ  φ α ιδ ρ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  
ε ίδ ο υς  τ ή ς  μ ε λ ικ ή ς  τ ο ύ ς  α ύ λ ικ ο ύ ς  χ ο ρ ο ύς  έ ξ ο χ ω ν  
ά νδ ρ ώ ν  κ α ί  ή γ ε μ ό ν ω ν  έ γ ρ α ψ ε  δε κ α ί δ ιά  τ ο υ ς  σ υ μ 
π ο λ ίτ η ς  α υ τ ο ύ  π ερ ίερ γ ο ν  ύ π ό ρ χ η μ α ,  ε π ’ ε υ κ α ιρ ία  
ή λ ια κ ή ς  τ ίν ο ς  ε κ λ ε ίψ ε ω ς . Τ ε λ ευ τα ίο ς  π ο ιη τ ή ς  ύ π ο ρ -  
χ η μ ά τ ω ν  είνε ό Π ρ α τ ίν α ς ,  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  κ α ί μ ό νο υ  
δ ιεσ ώ θ η  ε κ τενέσ τερ ο υ  υ π ό δ ε ιγ μ α  τ ή ς  π ο ιή σ ε ω ς  τ α ύ -  
τ η ς  έν τ ώ  έ ς ή ς  θ α υ μ α σ τ ώ  α π ο σ π ά σ μ α τ ι  :

Τ ις ο θόρυβος ό'οε : 
π ίνα  τχδε τά  χορεύματα  :
τ ις  όβρις εμολεν έπ ί Λ ιω νυσιάδου π ολυπ ά τα γα  θυμ ελχ ν  : 

Έ μ ό ς, έμός ό Βρόμιο;.
’ Ε μέ οεϊ κ ελα ο είν , έμ'ε δει π ατα γε ίν  
α ν ’ όρεκ σΰμενον μ ετά  Ν αϊάδων, 
οίά τε  κύκνον κγοντχ  
ποικιλόπτερον μέλος.
Τ ά ν  άοιδάν κατέστασε  Ι Ι ιερ ί ;  β α σ ιλ ε ία ν  ό ο '  χύλός 
ύστερον χ ο ι ε υ έ τ ω '  και γχρ έ σ θ ' ύπηφέτας.
Κ ινμ ω  μόνον Ουραμάχοις τε  π υ γ μ α χ ία ισ ι νέω ν θέλε ι π α -  
έμ μ ε ν α ι σ τρ α τη λά τα ς. ροίνων
Π αν* τόν Ψρυνίου ποικίλον πνοάν εχόντα.
Φ λέγε τόν όλεσισιελοκάλαμον. 
λχλχβχρύοπα τ ’ άμελορυθμοβάταν θ 'ΰ π α ί  
τρυπάνιο  δέμας πεπλασμένον.
11 ιδού· αδε σοι δεξιά
κ α ί ποοός δ ιαρριφά, Ο ριχμβοδιθύραμβε
κ ισ σ ο / α ίτ ’ άναξ, ακούε τ α ν  έμαν Λώριον χορείαν.

Έ κ  τ ο ύ  π ο λ υ τ ίμ ο υ  τ ο ύ τ ο υ  λ ε ιψ ά ν ο υ  α ρ χ α ία ς  μ ε 
λ ικ ή ς  δύο  τ ι ν ά  σ υ μ π ε ρ α ίν ε ι ό α ν α γ ν ώ σ τ η ς  : Π ρώ 
τ ο ν  μ.έν ό τ ι  ύ π ο ρ χ ή μ α τ α  έ ψ ά λ λ ο ν τ ο  κ α ί  κ α τ ά  τ ά ς  
ε ίς  Δ ιό νυσ ο ν  έ ο ρ τ ά ς , δ εύτερ ο ν  δέ , ό τ ι κ α τ ά  τ ο ύ ς  
χ ρ ό νο υ ς  τ ο ύ τ ο υ ς  ή  π ο ίη σ ις  α υ τ ώ ν  έ νεδ ύθ η  α σ τ ε ιό 
τερ ο υ  χ α ρ α κ τ ή ρ α .  Τ ό ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ο ύ τ ο ν  δεν τό ν  
έ π έ β α λ ε  β ε β α ίω ς  ο Π ρ α τ ίν α ς .  Α ν έ π τ υ ς ε ν  ό μ ω ς  α υ 
τ ό ν  ο ύ το ς  π ρ ώ τ ο ς  δ η μ ιο υ ρ γ ή σ α ς  τ ά  σ α τ υ ρ ικ ό  ν  δ ρ ά 
μ α ,  έν ώ  τ ό  ύ π ό ρ χ η μ α  υ π η ρ ε τ ε ί  π λ έ ο ν  ώ ς  υ π ο τ ε λ ή ς  
δ ρ α μ α τ ικ ό ς  μ ίμ ο ? .

Δ έν π α ρ α ξ ε ν ε ύ ο μ α ι εάν ό α ν α γ ν ώ σ τ η ς  ά ν υ π ο μ ο ν ή  
ν ά  μ α θ η ,  τ ί  άπ έμ .ε ινε  λ ο ιπ ό ν  μ ε τ ά  τ ή ν  τ ο ια ύ τ η ν  
τ ρ ο π ή ν .

Ά π έ μ ε ιν α ν  τ ά  βαλλ ι'σματα .
Π ρ ο φ α ν ώ ς  τ ά  ύ π ο ρ χ ή μ α τ α  όσω  μ ά λ λ ο ν  ά π ε μ α -  

κ ρ ύ ν ο ν το  τ ή ς  θ ρ η σ κ ε ία ς , τ ό σ ω  ζ ω η ρ ό τ ε ρ α  κ α θ ί
σ τ α ν τ ο  κ α τ ά  τ ε  τ ά ς  υπ ο θ έ σ ε ις  κ α ί  κ α τ ά  τ ο ύ ς  ρ υθ -  
μ.ούς. Ί Ι  τ ρ ο π ο π ο ίη σ ις  α ύ τ η  σ υνεπ έφ ερ ε  τ ή ν  μ ε τ α 
β ο λ ή ν  τ ο ύ  α ρ χ α ίο υ  ο ν ό μ α το ς .

Ο ί α ρ χ α ίο ι Έ λ λ η ν ε ς  μ ά λ ισ τ α ,  ο ί τ ά  ν ό τ ια  τ ή ς  
Ι τ α λ ία ς  ο ίκ ο ύ ν τ ε ς . βαλλ ιζω  έλεγο ν  το  ζ ω η ρ ώ ς  χ ο 

ρ ε ύ ω . (έκ  τ ο ύ  β ά λ λ ε ιν  τ ά  σ κ έ λ η  κ α ι τ ά ς  χ ε ίρ α ςΙ  
βα/ .λ ισμ .ούς δέ τ ο ύ ς  χ ο ρ ο ύς  εκ ε ίνο υ ς , κ α θ ' ο ύς έ κ ί-  
ν ο υ ν  ζ ω η ϊό τ ε ρ ο ν  τ ά  μέλη, τ ω ν .  Ο τε  τ ά  ύ π ο ρ χ ή -  
υ .α τ α  ε ισ ή λ θ ο ν  ε ίς τ ή ν  υ π η ρ ε σ ία ν  τ ώ ν  τ ο ιο ύ τ ω ν  
χ ο ρ ώ ν , μ ε τ ο ιν ο μ ά σ θ η σ α ν  β α λ λ ίσ μ .α τ α ή  β α λ λ ισ τ ικ ά .  
Τ ο ύ το  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  μ α ρ τ υ ρ ε ί ό λ α τ ιν ικ ό ς  όρος l l a l 
l i  s t  c u  ση μ α ίνω ·/  ά σ μ α  κ α τ ά  το ύ ς  χ ο ρ ο ύς  ψ α λ λ ό 
μ ε ν ο υ . μ ά λ ισ τ α  τ ο ύ ς  ε π ιν ικ ίο υ ς .  Τ ο ιο ύ το ν  ή τ ο  τό  
ά σ μ α  τ ο  ψ α λ έ ν  πρός τ ιμ ή ν  τ ο ύ  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  Λ ύ -  
ρ η λ .ια νο ύ  ν ικ ή σ α ν τ ο ς  τό ν  Δ χ ρ μ α τ ικ ο ν  π ο λ έ μ ο υ  :

Χ ρ ιβ τ ο χ ιμ α η 'α  τ ή ς  Σ τ ρ ο ν γ γ ο κ α λ ν β α ς

M ille  m i l le  v i v a t  
-Iili m i l le  m il le  o c c id it ,  
fa n tu m  v in i  h a b e t  n o m o  
q u a n tu m  fu d it  s a n q u in is ·  κ τλ .

Τ ό  β α ρ β α ρ ικ ο ν  τ ο ύ τ ο  β ά λ λ ισ μ χ  έ ψ ά λ η  π ε ρ ί τά. 
τ έ λ η  τ ο ύ  τ ρ ίτ ο υ  μ .  X .  α ίώ ν ο ς ,  χ ρ η σ ιμ ε ύ ε ι λ ο ιπ ό ν  
είς ή μ ά .ς  ώ ς  τ ε κ μ ή ρ ιο υ ,  ό τ ι  τό  ε ίδο ς τ ο ύ τ ο  τ ή ς  —ο ι-  
ή σ ε ω ς  δ ιά  τ ώ ν  ά π ο ίκ ω ν  'Ε λ λ ή ν ω ν  ε ίχ ε  μ ε τ α δ ο θ ή  ε ίς  
τ ο ύ ς  Ί ’ ω μ χ ιο υ ς .  ο ίτ ιν ε ς  έγ ένο ντο  έ μ μ ε σ ο ι α ύ τ ο ϋ  
δ ια δ ό τ α ι  ά ν ά  τ ά ς  λ α τ ι ν ικ ά ς  χ ώ ρ α ς .  Ε ν τ ο ύ τ ο ις  εις 
τ ή ν  δ ιά δ ο σ ιν  τ α ύ τ η ν  α μ έ τ ο χ ο ι δέν έ μ ε ιν α ν  α ύ τ ο ί  οί 
Έ λ λ η ν ε ς .  Ε ίνε  δέ λ ία ν  ά ξ ιο ν  σ η μ ε ιώ σ ε ω ς ,  ό τ ι  π ά ν τ α  
σχ εδ ό ν  τ ά  ν ε ώ τ ε ρ α  έθνη  ε ίσ η λ θ ο ν  ε ίς τ ή ν  κ α λ λ ιέ ρ 
γ ε ια ν  τ ή ς  ε α υ τ ώ ν  π ο ιή σ ε ω ς  δ ιά  τ ώ ν  β α λ λ ισ μ ά .τ ω ν .  
11 α ν  τ  α χ ο ύ  ε ύ ρ ίσ κ ο μ εν  α υ τ ά  ά π ο τ ε λ ο ϋ ν τ α  τ ή ν  π ρ ώ 
τη·/ γ ν ω σ τ ή ν  δ η μ ο τ ικ ή ν  π ο ίη σ ιν .  Ι Ι α ν τ α χ ο ϋ  φ έρ ο υσ ι 
τό ν  α υ τ ό ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α .  Ε ίχ ο ν  τ ά ς  π ο ά ς ε ις  τ ώ ν  θεώ ν  
ώ ς  υπ ο θ έ σ ε ις  τ ω ν  έν τ ή  θ ρ η σ κ ε ία .  Κ α τ έ σ τ η σ α ν  υ π ό 
θ ε σ έ ς  τ ω ν  τ ά ς  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  π ρ ά ξ ε ις  ευθ ύ ς  ώ ς  
έ γ ε ιν α ν  ά σ μ α τ α  κ ο σ μ ικ ά .  Ή  δ ρ α μ α τ ικ ή  τ ώ ν  υ π ο 
θέσ εω ν έ ς έ λ ις ι ς  έ τή ρ η σ ε  π α ν τ α χ ο ϋ  τ ό ν  ο ρ χ η σ τ ικ ό ν  
α υ τ ή ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ,  ό χ ο ρ ό ς έμ ε ιν ε ν  ό π ω ς  κ α ί  π α ρ ά  
τ ο ίς  ά ρ χ α ίο ις ,  σ ε ισ τ ό ς  κ α ί  tn / a% rôÿ, ο ί δέ χ ο ρ ε ύ ο ν -  
τ ε ς  ύπ ό  τ ο υ ς  όυθμ.ους τ ώ ν  β α λ λ '.σ μ .ά τω ν  έςα κ .ο λο υ -  
θ ο ύ σ ιν  α π ο μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ι τ ά  ύ π ό  τ ο ύ  κ ε ιμ έ νο υ  λ ε γ ό -  
μ .ενα , ε ίτ ε  δ ιά  χ ε ιρ ο ν ο μ ιώ ν , ε ίτ ε  διά. φ υ σ ιο γ ν ω μ ικ ώ ν  
κ ιν ή σ ε ω ν , ε ίτ ε  κ α ί  δ ιά  μ ό νο ν  τ ο ύ  χ ρ ω μ α τ ισ μ ο ύ  τ ή ς  
ο ω ν ή ς  τ ω ν .

("Β πεται συνέχ ε ια  Γ. Β.2ΥΗΝΟΣ
• ►Μ·---

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α  Τ Η Σ  Σ Τ Ρ Ο Υ Γ Γ Ο Κ Α Λ Υ Β Α Σ
—  Ό λόβολη  ¡/.ιi  κερασιά  ξερρίζωσε ό Θ ανάσης,

Τ ά περ ιβόλια . ί·>ρ’ε π α ιδ ί μ ', έ π ή ν ε ; νά χ α λά σ η ς  :
— Π λάνεψα  ώς τ ή ν  Τ ρ α ντα φ υλλ ιά . γύρ ισα  όλη  τ ή  /ώρα

Ά π ό  τό γ ιόμ α  όις τώρα.

—  Κ ι ό π λάτανος τ ί  τώ φ τχ ίγ ε  τού Θόδοιρου, πατέρα  :
Γ ια  τή ρ α  τον ξα π λω τα ρ ιά  άπό τόν τσάρκο ώς πέρα.
Γ ια  απόψε ό έρμος τράνευε, χόντραινε τοσα χρόνια

Σ τον ήλ ιο  καί σ τά  χ ιόνια .

—  Τόν εύρηκα  σ τ η ν  π ο τα υ ιά . στον πόρο τον Τζοβάρκ. 
Νιος ε ίνε . ό'μως τόν ξέρανε παράκαιρα ή κατάρα,
Τ' ά σ τ ιο π ελ έκ ι κύλχκω σε τή  μ α λ α κ ιά  του ιρλούοα,

Τ ώ φαε τ ή  ρ ίζα ή  σούδα.

—  Λ . νάτος κ ι ό Κ αρκαντζαλος. στον ώ μό  του έχ ε ι πάρει 
Κ α ί μας το  φέρνει στό  μ α ντρ ί χιλιόχρονο πουρνάρι. 
Κ α λά  τόν λεν  Καρκαντζαλο'. τ ί  ά σ νσ τα γ ιά  δέν έχει.

Μέρα και νύ χ τα  τρέχει.

Τα/ ’ άπό πού τό  κουβαλάει ό χρ ιστογεννημένος :
Λε με φοβίζει ό Ζ άλογγο;, άς είνε χ ιονισμένος.
Σάν ά ντίε ιω υ,ένο ς τόν π α τ ώ .τά  δέντρα όλα. τον παίρνω  

Κ α ί στό  μαντρ ί τά  φέρνω.

Ό  Δ ίπ λ α ; π ά λ ι,  ό μορφονιός, π ο νθ 'έρ χ ετ  έοώ κάτου: 
'Έ ρχετα ι άπό τα  Ί'/άυ.πονρα π ώ χ ε ι σ υγγεν ικ ά  τον. 
Λ υτό ς  γ ιά  τά  χρ ισ τό ψω μ α  έπ ή γε  οχ τ ή ν  αύγούλα.

—  Κ α ί γ ιά  κ α μ μ ιά  ξανθονλα.

—  Κυρ Γ ά κ η , ξεφεγγάρω σε, κ α ί ¡χέ τό χ ιόνι τώ ρα  
' Α π ’ άκρη σ' άκρη υ.ιά χαρά άσπρίζ' ή  Βαλαώρα, 
Κ 'ε ΐν ε  μ ιά  βούβαση βαθ ιά  σ τή  γ ή , στά  ουράνια πάστρα

Κ αί λάμπουν π λ ή θ ια  τ ’ άστρα.

Τ ά ζωντανά, μες τό  ¡χαντρί κ λε ισ τά  καταλαγιάζουν, 
Σ τον τσάρκο κάπου μοναχά μ ικρ άκ ια  αρνιά βελάζουν, 
Eîve τά  γρ έκ ια  τους ζεστά  κ α ί τρ ώ ν κλαρί τά  πράτα  

Κ ομμένο οχ τά  Ζ ερβάτα.

—  Τώρα σ τρω θή τε  ολόγυρα, πα ιδ ιά , κ ι άκουρμαστήτε' 
Τον κόσμον ό α φ έντη ς ό Χριστός, —  νά μ ή  το λη σ μ ο -

νή τε , —
Γ εννή θη κ ε  σε μ ιά  σ π η λ ιά  πον ζω ντανά  μ αντρ ίζαν,

Τ ’ αρνιά  τόν χουχουλίζαν.

Μες άπό τότες βλόγησε κάθε βοσκον κοπάδι 
Κ αί σάν άποψε αόρατος γυρνά  μες τό σκοτάδι 
Κ α ί παίρνει αράδα τά  μ αντρ ιά , κοπάδια όπου φυλάνε, 

Ρ ω τώ ντας π ώ ς π εο ν ϊνε .

Γ ιά δαντο τ ή ν  Π αραμονή νά μ ή  πεινάν τά  πράτα.
Ν αχούν περ ίσσ ια  τ ή  Οροφή, νάνε ζεστά , χορτάτα.
Νά μή  τ α  βρ ίσκη  ό αφ έντη ς ;χα; τά. μχνρχ π αγω μ ένα  

Κ α ί ν η σ τ ικ ά  α φ η μ ένα .

Κ α ί τοντο  α κο υρμ αστήτέ  το ,— δ'εν είνε π α ρ α μ ύ θ ι,—  
Κ ατόπ ι όχ τα  μ εσά νυχ τα  κ α ί μ ε  τό  πρώτο ορνίθι 
Σ τή  μ ά ντρ α  ένα χρ ιστόψω μο νά. γλό ψο υν φέρτε γύρα  

Γ αλαρ ία , αρνιά κ α ί στείρα.

Τ ί έμ αθαν τόν α φ έντη  μας όπώ γλυφαν στά. γέννα  
Κ α ί τό  θυμούντα ι χρονικής, π α ιδ ιά , τα  βλογηυ.ένα,
Κ ι α ν  δέν το  γλύψ ουν  τό ψ ω μ ί τ ή ν  ύ ίρ ’α ύτη ,β ελά ζο υν , 

Σ ά γ νω σ τ ικ ά  νά κράζουν.

Κ αί τώ ρα  φέρτε τα  δεντρά καί τό  κρασί, τό λάδι.
Γ ιά  νά. π αντρ έψ ω  τ η  φ ω τ ιά  χκόμ’ αύτό  τό βράδυ,
Τ ί γέρασα κ ’ ε ΐν ’ άγνωρο τού χρόνου τ ί με βρίσκει. 

Λ ίγ η  ζω ή  μού μ νή σ κ ε ι.

Π ρώτα π αντρεύω  σε, φ ω τ ιά , μ ε  τούτο τό πουρνάρι, 
Ό π ώ χ ε ι τό  κορμί στο ιχ ιό  καί δράκο τό κλω νάρι.
Ω σ ά ν  αύτό χ ιλ ιόχρονη νά ζάς, νά μή  γεράζης,

Νά κα ις παντού, νά. βράζης.

Σού δίνω κ α ί τόν πλάτανο  με τά  π λ α τ ιά  τά  φ ύλ λ α . 
Π αντού ν  ά π λο ίνη ; γύρα σου καί σ τα  ψηλά. καπ ν ίλα , 
Νά δείχνεσα ι πώς π ά ντα  ζάς .κ α ί ζάν μ α ζ ί σου άνθρωποι 

Σε πόλη ή  βοσκοτόπι.

Τ ρ ίτα . φ ω τ ιά , τ ή ν  κερασια σού δίνω συγγενάδ ι,
Νά σε φ υ λ ά ’ άπό ΙΙχγκνά ώ ; τώ ν  Ψ ωτών τό βράδυ. 
Κ α ί ¡χέ π αλ ιό  τρ ιέτ ικο  κρασάκι σε ποτίζω .

Με λάδ ι σ'ε ραντίζω .

’ Α π ό  τ ή  στρουγγοκάλυβα ποτ'ες νά  μ ή  μου λ ε ίπ η ς,
Τ ί μού ε ίσα ι τή ς  χαράς ζω ή  κ ι οχτρός τρανός τή ς

 .................................. λύπ ης,
Νά σ ’ ανακράζω  νά. μ.’ ακούς. νά β ά ζνς  να μού κρένης. 

Γ λυκά  να μ ε  θερ μ α ίνη ς.

Νά ζή σετε  χρόνια πολλά κι απ ίκρ αντα , πα ιδ ιά  μου. 
Σ ά ν τ ά  ρουπακιά τού Ζ υγού.σαν τα  βουνά τού Γράμμου. 
Νά μή  σας εΰρουγε π οτέ; τά  έρημα τά  γέρα 1 

—  Νά. ζάς κ ’ εσύ, π α τέρ α !

Κ Ο Σ Τ Α Σ  Κ Ρ Υ Σ Τ  Α ΛΛΗ Σ



■ 6 Σ κ η να ι τ ο ν  ν εα ν ικ ό ν  β ίο υ

ΣΚΗΝΑΙ ΤΟΥ ΝΕΑΝΙΚΟΥ ΒΙΟΥ
νπ<> Έ ρ ρ . Μ νρ γ ιρ , κ α τά  μ ιτ ά φ ρ . Ε. J .  Ρο ΐδον

Ό  Έ ορίκος Μ ύιγερ , γεννη θε ίς  έν Π αρισιοι; τό  1821  κχί 
χποθχνων το ιάκοντχ  όκτ<» έ τη  μ ετχ  τα ϋτα , ή το  υ ιό ; τττίιΐ- 
χοϋ Ουροιροϋ μετερχομ.ένου συγχρόνω ς τόν ρ ά π τη ν  κχί υ.ο- 
λ ις  χποξιοντος έκ τον ο ιπλού χυτού επαγγέλματος. Κ ι; τ ή ν  
ύπ χύτου φρουρουμ.ενην ο ικ ίαν ετνχ ε  νχ  κατο ίκη ση  ετγ; ;λχ- 
κοχ. έ τη  ό χκχοημχ ϊκός Ζ ουή.ο ιχ  τή ς  προστχσίχς τού όποιου 
κατιόρθωσεν ό νέος Μυργερ νχ ο ιανυση  τ χ ;  π ρ ώ τα ; μόνον 
τού σχολείου τά ξ ε ι; κχ ί έπ ε ιτα  νχ  εύ'ρη θέσ ιν  γραφέως 
παρά τ ώ  χντιπροσιίιπω τ ή ς  Τ ω σ σ ίχ ; κόμη τ ι Τολστόί. 
α ντιγρ ά φ ω ν τά ς  περί τ ή ς  γχ/ λ ικ ή ;  φ ιλο λο γ ία ; χντχποκρί- 
σει α ν τ ί μ η ν ια ίο υ  μ ισθού τεσσχρχκοντχ κ α ί έπε ιτα  π εν τή -  
κοντχ φ ράγκω ν. Λ ;χ  τούτου μόνου κχτώ ρθω σε νχ ζή σ η  
έττ; πολλά ετγ,, κατο ίκω ν εις υπερώον. σ π χ ν ιώ τχ τχ  χνχπτω ν  
πύρ τόν χ ε ιμ ώ να . τρεφόμενο; μέ τ η γ α ν η τ ά  γ ε ώ μ η λ α  κχ'; 
π λ ε ισ τά κ ι; στερούμενος κχ"; τούτων.

Ιό;; τό  π α γ ετώ ο ε ; έκεϊνο υπερώον συνέθετε τν. πρώ τα  
του έργα. ικανόν όηλχοή  αριθμόν σ τ ίχ ω ν  μ ε τρ ιω τχ τη ;  
χ:;χς κχ; ούο μυθ ισ το ρή μ χ τχ . ο;χ τώ ν  οπο ίον άπεοείχθη  
έξ αρχής 'έξοχος πεζογράφος. Λί α χ η να ΐ τ ι ιγ Β οημ ιχον β ία ν  
κχ; οί .ΥίοοπιχΓίοε; Κι·* 1!ιΐνι·ιΐΓ« ιΙ ι·:111 ε ίνα ι χ ρ ι-  
στο υρ γή μ χ τχ  χ μ ιλλώ μ ενα  κ ατά  τ ή ν  π ρω το τυπ ίαν κχ; Ιτ; 
μάλλον κχτχ τ ή ν  τε λ ε ιό τη τα  τού όρους προς τα  κ ά λ λ ι-  
στχ το ια ϋτχ  τού Νοδίέ κχ; τού Μυσσε. Έκ. τούτο ιν εκχε-  
π ώ θη  μεν ποσόν τ ; οόξχ,ς πολύ κατώ τερον τ ή ς  αξίας τώ ν  
έργω ν του, ου/; όμως κχ; επαρκές προ; χορτασμόν ποσον 
έπιουσίου άρτου, Α π ό  τή ς ημέρας τ ή ς  γεννήσεώ ς του μ έ 
χρ ι τ ή ς  τού Οχνχτου του εν τ<>> νοσοκομείω οεν επχυσεν ό 
Μ ύςγερ νχ π χ λ χ ίη  κχ τχ  τ ή ς  πενίας κχ ί π λε ισ τά κ ις  κχτχ  
τή ς π ε ίνη ς  Κ χ; Οπό τχ ύτη ς  όμως βασανιζόμενος ούοεποτε 
εστερςε νχ  πχρχοώση σελίοχ  μ ή  τελε ία ν  εις τόν τύπον.
Εγραφε βρχούτχτχ κχ; έπληρώνετο κχτχ τυπογραφικόν 

ρύλλον όπως κχ: ο: ταχογράφοι. ούοολως λχμβχνομένου 
ύπ οψιν τού ποιου τής εργασίας του. Κχτχ τήν εποχήν 
εκείνην ίυηρυ.όζετο ακόμη εν Γαλλία σύστημα έκτιμή- 
σεως κχ: αμοιβής τής συγγραφικής εργασίας ίκχνώς όμοιχ- 
ζον πρός το σήμερον έπ;κρχτούν έν Λθήνχις. Ιό:ς τούτο 
πρέπει ν ’ χποοοθή πολλών έκ των πρεσβυτερών γχλλων 
συγγραφέων ή πολυγραφία. οί ϋπερτετρχκόσεο: τομοι τού 
γεροντο; Λουμχ. οί σ/εοον ισάοιθμοι τού Σουλιέ. τά όεκχ- 
τομα μυθιστορήματα τού Ιόύγ Συ η, τχ χύτοσ/εοιχσμχτχ 
τού Ί'εοχλ. τού ΗερΟέ κχ: τού Ιόύγ. 1!κ.ρ:ο καί ό κχτχκυλ:- 
σμός τής γαλλικής Όιλολογίχς εις τούς χΟλους τού Ί'οκχμ- 
ίόλ κχ': τούς κοινού; τύπους τού ' Ινέ κχ': τού Λελπί. Ιό:; 
τόν Μυργερ χπομενε: ή οοςχ ότ:.χντ: νχ ο:κοοομησ/ ο:κίχς 
η τουλχ/:στον νχ γ ευ ματ :0η κχΟ έκχστην. μιμούμενος 
τούτους, έπροτ.μησε νυ/Οημερον έργχζομ.ενος κχ; πλε;στχ- 
κ;ς ρ:γι·.ν καί λ:μι·ίττων νχ κχλλ:τε/νήση εις οιχστημχ 
είκοσι έτών τέσσχρχ ή πέντε τομ.ίοιχ. χξιχ νχ κχτχτχ- 
/Οιόσ: πχρχπλεύρως τιΰν τού Νοο;έ. τού —τενοχλ. τού Κου- 
ρ;έ. τού Με-'.μέου κχ: των χλλω.ν όσο; έπροτιμησχν τό 
ποιόν τού ποσού κχ: την τελειότητα τής κχΟ ημεεινής κχ- 
ταλ.ύσείιις ρασιχνών κχ: καμπανίτου Ιόκ των τόμων τού
των οεν π:ιυτευουσ:ν ίσοις υπό κχίχρώ; κχ/.λιτε/νικήν 
έποψ:ν χ: Α'κηΐ'ηύ γογ ΓΗίπκοι· |ίίοΐ'. τχύτχ; όμως έπροτι- 
μ.ησχμ.εν. χποο/ εποντες εις τόν προορισμ.όν τής Έηπ’κ?, ίυς 
μάλλον παντός άλλου έργου τού Μυργερ θ:χκ.ο:νομ.ένχ; ο:χ 
την λεπτότητα τού χίσΟήυχτος κχ: τν,ν οιηνεκή χνυψωσιν 
τού χνχγνιόστου ύπερχνω τής πνιγηρχς πεζοτητος τού κ α 
θημερινού ¡ίίου. 1 . τ. Μ.

ΤΟ  ΕΠΙΚΗΔΕΙΟΝ ΔΕΙ Π NON

a '.

Χ)σα διηγούμεδχ συνέ'όγ,σχυ περί τά τέλη τής 
βασιλείας τού Λουδοβίκου Φιλίππου. Εςεργομ.ενοι 
έκ τού χορού τού Μελοδράματος είσήλθον εις μι- 
κραν αίθουσαν τού εστιατορίου τού Φόύ τέσσχρες 
κύριοι μέ ισαρίθμους κυρίας κρυπτόμενα; ύπό πο
λυτελέστατα δόμινα. <)ί ανδρες έοερον όνόυ.ατα έ; 
εκείνων τά όποια έκφωνούμ.ενχ καθ’ οδόν ή εντός 
αριστοκρατικής αιθούσης, προςενούσιν εις πάντας 
έντύπωσιν. Οί τρεις πρώτοι εκαλούντο κόυ.ης ΙΙεύ- 
ρασ:έ, μχρκήσιος Σύλβερς καί κόμης Χαββάν-Μα- 
λωρής, ό δε τρίτος Τριστχίνος καί τίποτε άλλο. Καί 
οί τέσσαρες ησαν νέο;, πλούσιοι, τακτικοί; μνημο
νευόμενοι εις τάς εβδομαδιαίας επιθεωρήσεις των 
έ-ρημερίδων τού συρμού καί μόνον έργον ε/οντες νά 
είναι ή τουλάχιστον να οαινωνται ευτυχείς. Ομοίως 
καί αί γυναίκες ούδέν άλλο είχον έπάγγελμ.α παρά 
νά. είναι ώραίαι.

Γο εκ τών προτέρων συντα/Οεν οψολόγιον τού 
δείπνου ήτο ικανόν νά κορέση καί τού άπαιτητι- 
κωτέρου γαστρίμαργου τά ; ορέξεις.

ΙόύΟυς αμα έκλείσΟη ή Ούρα. αί προσωπιδοοόροι 
άπεκάλυψαν πρόσοιπα καί αναστήματα έκ. τών 
όποιων ήθελε τις κλίνει νά πιστευση ότι ηπατώντο 
οί αρχαίο; περιορίσαντες εις τρεις μόνας τών τεσσά
ρων χαρίτων τον αριθμόν.

— ΙΙρίν ή καΟίσωμεν εις τήν τράπεζαν, είπεν ό 
Γριστανος, συγχωρήσατέ υ.ε, κύριοι, νά προσθέσω 

έν κάθισμα εις αυτήν.
— ΙΙεριμένετε κάμυ.ίαν άλλην γυναίκα, ηρώτη- 

σαν αί σύντροφοί του :
— II κανένα κύριον: επρόσΟεσαν αί γυναίκες.
— Περιμένω ένα φίλον μου ό όποιος ήτο, όταν 

έζη. αληθώς αξιέραστος άνθρωπος.
— ΙΙώς. oral' f Jij ; είπεν ό Πεϋρασσιέ.
—Τί εννοείτε: έπρόσΟεσεν ό Χύλβερς.
— Εννοώ ότι ό φίλος μου είναι άποΟαυ.μ.ένος.
— ΛποΟαμμενος: έκραζαν έν χορω οί τρεις κύριοι.
— ’ΛποΟαμμενος : επανέλαβον αί κυρία; έγείρου- 

σα: τήν κεφαλήν.
— Τί παραμύθι είναι τούτο :
— Μάλιστα άποΟαμμενος καί ένταίριασμένος.
— LJς ο μακαρίτης στρατηγός Μαλβρου τού 

δημοτικού τραγουδιού :
— Ά πζρζλλάκτω ς.
— Είπε μας τέλος πάντων τ ί θέλει; νά ειπής. 

< )ί λόνοι σου, φίλε Γριστανε. είναι αινιγματώδεις 
όσον αί επιγραφαί τού αιγυπτιακού οβελίσκου, είπεν 
ό κόυ.ης Χαβάν.

— Λκούσατε λοιπόν, κύριοι. Ό  φίλος τόν 
όποιον περιμένω δεν Οχ έλΟη πρό τής μιας. Εχω 
λοιπόν κζ.ιεον νά σάς διηγηΟώ τήν ιστορίαν του. ή 
όποια Οά σας οκνή τόσον μάλλον ενδιαφέρουσα, 
καθ’ όσον πρόκειται νά. γνωρίσετε μ ετ’ ολίγον τον 
ή ρω α αυτής.

— ’Λρχίσατε. αρχίσατε, έοώναςαν πάντες, πλην 
μιας γυνχικός, ήτις δεν είχεν ακόμη άνοιξε; το 
στόμα.

Σ κηνα Ι τ ο ν  ν εα ν ικ ο ύ  β ίο ν  ~

— ΙΙρίν ή αρχίσω, νομί,ω  ότι καλόν θά ήτο νά 
φάγωμεν μέρος τού δείπνου διότι « οί πεινασμένοι 
δεν έχουν α υτ ιά » , ώς λέγει ή παροιμία.

— Οχι. πρώτα ή ιστορία είπεν ό Χαβάν.
— Πρώτα νά δειπνήσωυ.εν, είπεν άλλος.
— Αφού δεν υπάρχει ομοφωνία, προτείνω νά 

λυθή τό ζήτημα διά ψηφοφορίας.
— - Μάλιστα, ας ψηφίσωμεν.
— Οσοι θέλουν αμέσως τήν ιστορίαν άς ση

κωθούν.
— Ήγέρθησαν μόνοι οί τρεις ανδρες.
— ΙΙολ,ύ καλά, είπεν ό Τριστάνος, τώρα άς 

σηκωθούν οί προτιυ.ώντες νά προηγηθή τό δεϊπνον.
Ήγέρθησαν τότε τρεις έκ τών γυναικών, αϊτινες 

μεγάλως ήπόρησαν βλέπουσαι την τετάρτην άκινη- 
τούσαν έπί τής έδρας της.

— Ή  Φαννή απέχει, παρετήρησε μία ές αύτών.
— Δ ιατί ;
— Διότι δέν πεινώ, άπεκρίθη ή Φαννή.
— Διατί τότε δέν έψήφισες υπέρ τής ιστορίας ;
— Διότι δέν είμαι περίεργη, έψιθύρισεν ή Φαννή 

μετ’ αδιαφορίας.
— Τό ζήτηυ.α έλύθη δΓ ίσοψηφίας, όπερ ση

μαίνει ότι έμεινεν άλυτον. Διά νά ευχαριστήσω 
όλο ν τόν κόσμον προτείνω νά διηγηθώ τήν ιστορίαν 
μου εις τό τραπέζι.

—  Σύμφωνοι όλοι.
— ΓΙοό παντός άλλου επιθυμώ νά μ,άθω τό 

όνομα τού περί ού ό λόγος φίλου σας, ειπεν ό κό
υ.ης Χαβάν.

— Ό  μακαρίτης φίλος υ.ου ώνομάζετο Οϋλρί- 
χος Ί ’ούβρης.

— Ούλρίχος Ί ’ούβρης ! είπον οί όυ.οτράπεζοι, 
ά λλ ’ αυτός άπέθανε πέρυσιν.

— Διά τούτο είπον καί εγώ ό μ α κ α ρ ίτη ς  φ ί
λος μου.

— Λοιπόν δέν τό έλεγες άστειευόμενος ; ήρώ- 
τησεν ό Σύλβερς.

— Κατ’ ούδένα τρόπον, είπεν ό Τριστάνος, 
άλλ’ άφίσατέ με νά διηγηθώ, καί ήρχισεν ώς ακο
λούθως.

— «Τ ώ καιρώ έκείνω, ήτοι προ ένος περίπου 
έτους, ό Ούλρίχος Ί ’ούβρης, περιπεσών εις ανίατον 
μελαγχολίαν άπεφασισε νά παραιτηθή τής ζωής.

—  Ναι, ένθυμ,ούμαι καί εγώ ότι πρό ενός έτους 
ό Ούλρίχος είχε καταντήσει νά όμοιάζη φάντασμα, 
διέκοψεν ό κόμης Πεϋρασιέ.

— Α λλά  ποιος ήτον ά λόγος τής τόσης του 
κατηυείζς ; ήρώτησεν ο κ. Χαβάν. Ο Ούλρίχος 
ήτο κατά πάντα αξιοζήλευτος, νέος, εύμορφος, 
πλουσιώτατος. Ούδενός άλλου έστερείτο παρά μό
νον εύλογου άφορυ.ής ν αύτοχειριασθή.

— Ό  λόγος διά τόν όποιον γίνονται αί τρέλλαι 
αδύνατον νά είναι εύλογος, έψιθύρισεν ο κ. Σύλβερς.

— Τόν είτε εύλογον είτε άλογον λόγον διά τον 
όποιον άπεοάσισεν ό Ούρλίχος νά φονευθή αδύνατον 
μού είναι νά σας εϊπω. Αρκεί νά γνωρίζετε ότι 
άποφασίσας ν ’ άποθάνη μετέβη προς τούτο εις τήν 
’Α γγλίαν. _

— Διατί εις την Αγγλίαν ;

— Δϊότι ή ’Αγγλία είνε ή χώρα τών σπληνικών, 
ούδεμίαν παρέχουσα αφορμήν ή εύκαιρίαν ν ’ άλλά- 
ξωσι γνώμην εις τούς άηδιάσαντας τήν ζωήν. Ό  
φίλος μ.ου λοιπόν διέπλευσε τήν Μάγχην καί άφού 
έμεινε δυά ήμέρας εις τό Λονδϊνον άπεσύρθη εις μι
κρόν χωρίον τής κομητείας τού Σούσες. Ανακεφα- 
λαιώσας έκεΐ όλας του τάς αναμνήσεις, ολας του 
τάς τε ήλιακάς καί σκοτεινά; ήμέρας, κατηντησε 
καί πάλιν εις τά συμ-πέρασμα ότι δέν είχε πλέον τι 
νά κάυ.Υ) έπί τής γης. Άφού λοιπον ¿τακτοποίησε 
τάς υποθέσεις του, έλαβε πιστόλι καί μετέβη εις 
τού; αγρούς ν ’ άναζητήση τόπον κατάλληλον πρός 
αποδημίαν εις άλλον καλλίτερον κόσυ.ον. Μετά πε- 
ριπλάνησιν μιας περίπου ώρας, ευρών τοιούτον 
προσφορώτατον έξήγαγε τό όπλον έκ τού θυλακίου 
του, έστήριξε τόν ψυχρόν σωλήνα εις τά καίον μέ- 
τωπόν του καί ήτοιμάζετο νά πιέση τήν σκανδά
λην, ότε παρετήρησεν ότι δεν ήτο μόνος, άλλ 
ύπήρχεν εις δέκα βημάτων άπόστασιν καί άλλος 
επιβάτης διά τήν χώραν τών νεκρών.

Ό  Ούλρίχος έσπευσε πρός τόν δυστυχή εκείνον, 
τόν φέροντα ήδη περί τόν τράχηλον σχοινίον προσ- 
ηρτημένον εις κλάδον δένδρου.

— Τ ί κάμ.νετε έκεί ; τον ήρώτησεν.
— Ετοιμάζομαι, ώς βλέπετε, νά κρεμασθώ. 

Λάβετε, παρακαλώ, τόν κόπον νά μέ βοηθήσετε 
ολίγον, διότι φοβούμαι μήπως δέν έπιτυχω καλά, 
μή εχων πάντα τ ’ άπαιτούμενα βοηθήματα.

— Καί πώς δύναμαι νά σας βοηθήσω ;
— Άποσύρων τον ύπό τούς πόδας μ.ου κορμόν 

τούτον, τόν όποιον δέν θά έχω 'ίσως τήν δύναμιν 
ν' άπολακτίσω, άφού κρεμ.ασθώ. ΙΙλήν τούτου σάς 
παρακαλώ θερμ-ώς νά μήν αναχωρήσετε, πριν βε- 
βαιωθήτε ότι εύοδώθη ή έπιχείρησίς μου.

Ό  Ούλρίχος παρετήρησε μ,ετά προσοχής τόν δια- 
λεγόμενον περί τού προσεχούς θανάτου του μετά το- 
σαύτης ψυχραιμίας. Ούτος έφαίνετο εχων ήλικίαν 
μ.εταξύ τών είκοσιοκτώ καί τριάκοντα έτών, ή δέ 
φυσιογνωμία του, τά  ένδύματα καί ή συμπεριφορά 
άπεδείκνυον αύτόν άνήκοντα εις τήν άνωτέραν κοι
νωνικήν τάξιν .

— Είμ.αι προθυμότατος, άπεκρίθη, νά σάς προσ
φέρω τήν έκδούλευσιν τήν όποιαν μέ ζητείτε. Πρό 
τούτου όμως τολμ.ώ νά σάς παρακαλέσω νά μέ εί- 
πήτε διατί θέλετε ν ’ άποθάνετε τόσον νέος ; Τήν 
πεοιέργειάν υ.ου δύνασθε νά εύχαριστήσετε χωρίς 
φόβον άκριτομυθίας έκ μέρους μου, διά τόν λόγον 
ότι σκοπεύω καί έγώ νά φονευθώ ύπό την σκιάν τού 
ωραίου εκείνου δένδρου. Καί ταϋτα  λέγων ¿δεί
κνυε τό όπλον του.

— Βλέπω ότι έτοιμάζεσθε νά σπάσετε τήν κε
φαλήν σας. Έ γώ  προτιμώ τό σχοινίον ώς συμφω- 
νότερον πρός τάς εθνικά; μου παραδόσεις.

—  Μήπως πράττετε τούτο εξ έρωτικής άπελπι- 
σίας : έπέμ.ε;νεν έρωτών ά Ούλρίχος.

— Ό χ ι, δέν είμαι έρωτευμένος.
— Μήπως εΰρίσκεσθε εις οικονομικά; δυσχερείας;
— Α π ’ εναντίας, είμαι εκατομμυριούχος.
—  'Ενδέχεται τότε νά προέρχεται ή απελπισία 

σας έκ τού ναυαγίου φιλοδόξου τινός σχεδίου.



— Δεν είμαι καθόλου φιλόδοξος.
— Τότε δεν μένει άλλη υπόθεσες παρ' ότι ή 

πλήξις, ή σπληνοπάθεια . . .
— Καί πάλιν απατάσθε. ήμην ευτυχέστατο; καί 

μάλιστα εϋθυμ.ότατος.
—  Τ ό τ ε  δεν  β λ έ π ω  . .  .

’Αφού τόσην έχετε περιέργειαν νά μάθετε τόν 
λόγον τής προσεχούς αυτοχειρίας μου. δύναμαι νά 
σάς τόν εκθέσω δΠ ολίγων λέξεων: δείπνων μετά 
τινων φίλων μου έστοιχημ.άτισα μέ ένα τούτων ότι 
θ ' άποθάνω πριν παρέλθωσι δύο έτη. Τό ποσον 
τοϋ. στοιχήματος είναι σπουδαιότατον καί ή περι
έργεια τήν όποιαν διήγειρε μεγάλη. Α λλ ' ή τύχη, 
ό θάνατος θέλω νά εΐπω. δέν μ ' έβοήθησεν, ώστε 
άν δέν αυτοχειρίασθώ έντός μιάς ώρας χάνω τό 
στοίχημά μου, καί δέν θέλω νά τό χάσω.

Ό  Ούλρίχος έμ.εινεν εμβρόντητος εκ τής έκπλή- 
ξεως.

— Ά φοϋ ηΰχαρι’στησα τήν περιέργειαν σας. έπι- 
τρέψατέ με νά σάς ενθυμίσω τήν ύπόσχεσίν σας, 
έπρόσθεσεν ό άγγλος χνχβαίνων έπί τοϋ κορμού καί 
ζώνων καί πάλιν τον τράχηλόν του διά τοϋ σχοι
νιού.

— Συγχωρήσατε με. κύριε, είπεν ό Ούλρίχος. 
αλλά φοβούμαι ότι δέν Οά έχω τό απαιτούμενον

Οίρρ0ί· . „ V— Διατί ήλθετε τοτε νά με διχκοφετε : άπήν- 
τησεν ό Αγγλος μετά τίνος θυμού. Δέν εχω καιρόν 
νά χάνω άν θέλω νά. κερδίσω τό στοίχημά μου. 
Ταϋτα (Επών καί πεισθείς ότι ούδέν είχε νά έλπίση 
παρά. τοϋ Ούλρίχου, απώθησε δ ι' ισχυρού λακτί
σματος τόν κορμόν έπί τοϋ οποίου έστηρίζετο καί 
έμεινε μετέωρος μεταξύ ούρανοϋ καί γής.

II αγωνία ήρχισεν αμέσως, άλλ' ό Ούλρίχος μή 
δυνάμενο; νά ΰπομείνη τό φρικώδες τοϋτο θέαμα, 
άπεσύρθη εις πλησιόχωρον αγρόν.

Έπιστρέψας μετά μίαν περίπου ώραν εις τήν αυ
τοσχέδιον αγχόνην εύρε τόν Ά γγλον μεταβληθέντα 
ήδη εις τέλειον και πολυ άσχημο·/ πτώμα. II θέα 
αύτοϋ τοσαυτην τού έπροξένησεν αηδίαν, ώστε 
έφρισσεν χναλογιζόμενος ότι τήν αύτήν θά ¿προξενεί 
καί τό ίδ'.κόν του λείφανον έντύπωσιν εις τούς θεα
τά ;. II αμηχανία του όμως ήτο μεγάλη, διότι είχε 
γράψει τήν προτεραίαν εις στενόν φίλον του ότι θά 
είναι ήδη νεκρός κατά την άποσφράγισιν τής επι
στολής του. II παρά τό χείλος τοϋ τάφου μετά
νοια αύτοϋ θά έθεωρείτο δικαίως ώς ασυγχώρητος 
ανανδρία, καί ή θεσι; του θά ήτο εξίσου γελοία 
όσον και ή τών ήρώων αναίμακτου μονομαχίας.

Ενώ έσκέπτετο ταϋτα . παρετήρησε πεσόν κατά 
γής το χαρτοφυλάκιο·/ τοϋ άπχγχονισθέντος Αγ
γλου. Ανοιξα; αύτό εύρε μεταξύ πολλών άλλων 
χαρτιών νεωστί έκδοθέν διαβατήριο ν φέρον τό όνομα 
Σίρ Αρθούρου Σίδνεύ. Τό εύρημα, τοϋτο ύπηγόρευ- 
σεν εις αύτόν τήν ιδέαν να οικοιοποιηθή τά έγγραφα 
τού μακαρίτου, καί ν' άντικαταστήση ταϋτα  έντός 
τοϋ χαρτοφυλακίου δια τοϋ ίδιου αύτοϋ διαβατη
ρίου καί τινων επιστολών του και επισκεπτηρίων.

Χάρις εις το άςιον τοϋ ΙΙολυαίνου στρατήγημα 
τοϋτο ό Ούλρίχος εθεωρήθη εκτοτε ώς νεκρός. II

>9

εφημερίδων αύτο- 
χειρία του μετεφράσθη εις πάσας τάς γαλλικάς. Ό  
Ούλρίχος ούδενα έχω·/ γνώριμ.ον εις Α γγλ ία ν  ήξιώ - 
θη νά παρακολούθηση τήν ιδίαν αύτοϋ εκφοράν, 

έπιοϋσαν άπεδήμησεν εις τά Μεξικό·/ ύπό τό 
όνομα Αρθούρου Σίδνεύ. Έπιστρέψας ήδη εις Λον- 

πρό εξ εβδομάδων, μ.’ έγραψεν έκείθεν όσα 
τήν τιμήν νά σάς διηγηθώ.

— Ταϋτα είνε αληθώς παράδοξα, είπεν ό Χα
βά·/. Δύσκολος όμ.ως θά είνε ή θέσις τοϋ Ούλρίχου
Ρούβρης εις ΙΙαρισίους. θ '  άναλάβη άρα τό όνομα 

τοϋτο ή θ άπομείνη Αρθούρος Σίδνεϋς :
ΙΙιστεύο) ότι θ 'άλλάξγ , όνομα, άπεκρίθη ό 

Τριστάνος.
—  II άλ,λ.αγή αύτη, παρετήρησε·/ ό κόμης Χ α

βά·/, ολίγον θά τόν ώφελήση. άφοϋ θά τόν ανα
γνωρίσουν μετ ολίγον όλο; οί παλαιοί του γνώριμοι.

— Ό  Ούλρίχος δέν θά πηγαίνγ, εις τάς συνανα
στροφής όπου συχνάζουσιν ούτοι. Έ χ ε: σκοπόν νά 
άποφεύγη τόν καλούμενον μεγάλον κόσμον.

— Καί έχε: ίσως άδικον, είπεν ό κόμης ΙΙεϋρα- 
σιέ. Κατά. τάς πρώτας ήμ.έρας ενδέχεται νά προκα- 
λ.έση ή παρουσία του έκπληξίν τινα καί ψιθυρισμ.ούς, 
αλλά «κάθε θαύμα τρεις ήμέρες καί τό παραθαϋμα 
πέντε». ΙΙιστεύω μάλιστα ότι ή νεκρανάστασις αύ
τοϋ θ ' άρέση εις τάς γυναίκας καί πολλάς θά κάμη 
ό βρυκόλαξ κατακτήσεις.

— Ο Ούλρίχος, κύριοι, είπε μετά «οβαρότητος 
ό Τριστάνος, θ’ άποσυρθή άπό τόν κόσμον.

— Δ ια τ ί: ηρώτησαν οί τρεις νέοι.
— Δ ια τ ί : είπεν άπροσδοκήτως παρεμβαίνουσα 

ή μ.έχρι τής ώρας εκείνη; άλαλος Φαννή άφοϋ άπε- 
δίωξε διά τώ·/ λ.επτών δακτύλων της τούς κατα- 
πεσόντας έπί τοϋ προσώπου της χρυσοϋς βοστρύ
χους— διά τόν λόγον ότι ό κ. Ούλρίχος εύρίσκεται 
χωρίς λεπτόν.

—  Χωρίς λεπτόν ! έκραξαν πάντες άποροϋντες.
— Βεβαίως, έξηκολούθησεν ή Ί'αννή . Αληθές ίσως 

είναι ότι δεν άπέθανεν, άλλ.’ έπί πολύν χρόνον έθεω- 
ρήθη ώ ; άποθανών. Καί επειδή δέν είχεν άλλον 
συ·,-.·ενή πλήν τοϋ θείου του ιππότου Δε Νέίλ, όλ.η 
ή περιουσία του έκληρονομ.ήθη ύπό τούτου.

Ούτος όμως θ' άναγκασθή νά την άποδώση. 
ειπεν ο κ. ΙΙεϋρασιέ.

— Τοϋτο είναι αδύνατον, άπεκρίθη ή ξανθή 
Ί'αννή μετά τής αύτής ψυχραιμίας, διά τον λόγον 
ότι ό κ. Δέ Χείλ είναι σήμερον πτωχότερος τών 
ύποτρόφων τοϋ Πτωχοκομείου.

— Αστειεύεσαι: είπεν ο κόμης Χαβά·/, ή λη
σμονείς ότι ό γέρων Δε Χείλ, ό ικανός νά. δώση 
μαθήματα φειδω/.ίχς καί εις τον φίλάογυρον τοϋ 
Μολιέρου, είχεν ίδικά του είκοσι τούλάχιστον χι
λιάδάς φράγκα εισόδημα. Εκτοτε έκληρονόμ.ησε 
τόν ανεψιόν του. έχοντα εισόδημα πεντήκοντα χι
λιάδων, καί έξηκολούθησε νά. φορή έμ.βαλωμ.ένα 
•υποδήματα, ώστε είναι σήμερον δίς ή τρις εκατομ- 
μυριοϋχος.

— Καί έγώ σάο λέγω μ.ετα πάσης βεβαιότητος. 
έπέμ.εινεν ή Φαννή, ότι δέν άπομένει εις τόν κ. 
Δέ Χείλ ούτε λεπτόν.

Σ χ ψ ’άΙ τ ο ν  π α ν ικ ο ύ  β ίο ν

άγγελθείσα ύπό τών άγγλικών

τ η ν

δϊνον
είχα

— Μήπως είχε κάνέν μυστικόν πάθος αύτό τό 
γερόντιο·/ ; ήρώτησεν ό Χαβάν.

— Ή το  φίλος τής κυρίας Βιλρέη, άπεκρίθη ή 
Φαννή, καί ή κυρία αύτη, σάς τό λέγω άφοϋ δέν 
τό ήξεύρετε, είχε τήν συνήθειαν νά έπιβάλλ.η εις τούς 
φίλους της νά τοποθετώσι τά κεφάλαια των εις 
τήν τράπεζαν τοϋ συζύγου της.

— Ίο ήξεύρω. Ά λ λ ' ό τραπεζιτικός οίκος τοϋ 
Βιλρέη είναι έκ τών στερεωτάτων.

—  II τράπεζα τοϋ Βιλρέη έχασε δεκαεπτά 
έκατομ-μύρια εις το χοηματιστήριον κατά τήν τε
λευταία·/ έκκαθάρισιν, είπεν ή Φαννή. Ά ν  έχετε 
καταθέσει χρήματα εις αύτήν, σάς συμ.βουλεύω νά 
βάλετε μαύρην σκέπην εις τό χαρτοφυλάκιόν σας.
Ό  κ. Βιλρέης (δραπέτευσε.

— Καί τόν έλυπήθης βεβαίως πολύ, είπεν ό κ. 
ΙΙεϋρασιέ μετά μειδιάματος ίσοδυναμοϋντος μ.έ 
υπαινιγμόν.

— Έλυπήθην τά ; εβδομήντα πέντε χιλιάδας 
φράγκα τάς όποιας είχα εις τό κατάστημά του, 
καί διά τοϋτο μέ βλέπετε άπόψε χωρίς διάθεσιν.
Τοϋτο θά μέ διδάξη ότι δέν είναι Ιργον μου νά 
κάμνω οικονομίας, έπρόσθεσεν ή Ί'αννή πενθίμως 
υ.ειδιώσα.

Κατ εκείνην τήν στιγμήν είσήλθεν ύπηρέτης τοϋ 
ξενοδοχείου ν άναγγείλ.η, εις τόν Τριστάνον ότι κύ
ριός τις τόν έ,ήτει.

— Ό  Ούλρίχος βεβαίως, είπεν ό Τριστάνος. 
Στρεφόμενος έπειτα πρός τήν Ί'αννή·/ έψιθύρισεν εις 
τό ώτίον της — «Α πατάσθε, κυρία μ.ου, ο Ούλοί- 
χος δέν έχασε τήν περιουσίαν του.

— Τοϋτο μ.οϋ είναι πολύ άδιάφορον, άπήντησεν 
εκείνη.

—  Βάλετε, παρακαλώ, διά. μίαν στιγμήν τήν 
προσωπίδα σας. έξηκολούθησεν ο Τριστάνος.

—  Δ ια τ ί; ήρώτησεν ή Ί'αννή. θεωρήσασα έν 
τούτοις πρέπον νά ύπακούση.

—  Διότι ένδέχεταιν άνακτήσετε τάς εβδομήντα 
πέντε χιλιάδας φράγκα τάς οποίας έχάσετε.

("Ιδπεται συνέχεια)

Βιβλιογραφία

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
Α π ο μ νη μ ο νεύμ ατα  τ ή ς  ' Ι 'πουργία ; Σπυρίδωνος ΙΙή λ ικ α . 

κ α θ η γ η το ϋ  τοϋ π ο ινικού δ ικα ίου έ ν  τώ  Ό Ο ωνείω  Π ανε- 
π ισ τ η μ ίω , έκδιούμενα ύπό Ί ω ά ννο υ  Ν. ΙΙή λ ικ α  Λ. Ν. 
δικηγόρου. Έ ν  Ά Ο ή να ις. 18 93 . Σ χ. 8ον. Σελίδες 23 8 . 
Μ ετά εικόνο; τού Σ π υρ . ΙΙή λ ικ α  .

Ηά ήτο μ.έγιστ:·/ καί πολύτιμον κέρδος διά τήν ιστο
ρίαν τή ; νεωτίρας Ελλάδος, άν ο! κατά καιρούς οιοι- 
κήσαντες αύτήν, ώς ύπουργο'ι ή ώς ανώτατοι ύπάλλη- 
λοι εις τούς διαφόρους κλάδους τής δημοσίας διοική- 
σεοις κατέγραοον άπομνημονεύματα του πολίτικου 
αύτών βίου καί τών συγχρόνων άνδρών ;/.εθ ων έδρα
σαν έν τή διαπραξει τών κοινών καί είργάσθησαν. (·)ά 
εί’χομεν οϋτω συνεχή χρονογραρικήν ιστορίαν τής έλευ- 
θέρας Ελλάδος, άφ' ής ανέκτησε τήν ελευθερίαν της, 
καί τά πορίσματα τής πείρας καί τών σκέψεων τών 
άνδρών τούτων, τά οποία πάντοτε είνε πολύτιμος υπο
θήκη καί δίδαγμα τής γενεάς τοϋ μέλλοντος, ίσως

Σ π υ ρ ίδ ω ν  Ι ΐ ι ί λ ι κ α ς

δε θά είχομεν καί τ'ο κέρδος τοϋ νά είνε αί καθ’ έκα
στη·/ έκρερόμεναι μεμψιμοιρίαι κατά τοϋ παρόντος όλι- 
γώτερο/ τοαχείαι, διότι Οά ύπήρχεν άπτή σύγκρισις 
τούτου μετά τοϋ παρελθόντος. II προφορική παράδο- 
σις δεν είνε άρκοϋσα πρ'ος σύγκρισιν, διότι αύτη άπό 
γενεάς εις γενεάν διαδιδόμενη αποβάλλει μέγα μέρος 
τής πραγματικής αύτής αλήθειας, άποτριίομένης ύπό 
τοϋ χρόνου, καί παριστά συνήθως το παρελθόν ύπό 
δψιν φαεινοτέραν, ήτις δέν είνε πάντοτε ή πραγματική.

ΊΙ Ε λλάς μόνη τών πεπολιτισμένων έθνών στερεί
ται ιστορίας καί χρονογραφίας τοϋ πολιτικού αύτής βίου 
άπό τών χρόνων τής βασιλείας τοϋ Οθωνος μέχρι 
σήμερον. Δοκίμιά τινα γραφε'ντα εσχάτως, έχοντα πη- 
γάς τάς εφημερίδας καί τά πρακτικά τών Βουλών 
στερούνται τής άξίας καί αύτών τών δοκιμίων. Οί 
συρραφεϊς τούτων επιχείρησαν έ'ργον ανώτερο·/ τών δυ
νάμεων των, καί τής απαραιτήτου ύπομονής καί με
λέτης πρός άνοικοδόμησιν ιστορικού μνημείου άξιου 
τοϋ ονόματος τούτου.

I Ιαραλείποντες ενταύθα τούς λόγους δι- οϋς στερού- 
μεθα ύπομνηματογράφων, καί άλλων ιστορικών συγ
γραφών, δέν δυνάμεθα νά μή μνημονεύσωμεν ότι οί 
Έπτανήσιοι άποτελοϋσιν έςαίρεσιν- διότι άπειρα ;?■/£ 
τά ύπομνήματα, τά γραφε/τα ύπό πολιτικών άνδρών 
τής Έπτανήσου, άγωνισθέντων ύπέρ τής πολιτικής 
τής πατρίδος των άποκαταστάσεως. Οί μακροί αύτών 
άγώνες κατά ξένης πανισχύρου κυριαρχίας ¿μόρφω
σαν σύν τώ χρόνω άνδρας άκραδάντου πολιτικής αρε
τής, συνέσεως, εύθύτητος καί αξιοπρέπειας, έχοντας 
τό θάρρος εν τή έκτελέσει τοϋ πρός τήν πατρίδα κα
θήκοντος νά παραδώσωσιν εις τήν ιστορίαν διά τοϋ 
ίδιου αύτών καλάμου τας πράξεις των καί τούς λό
γους των.



Στοχαβμοί τή$ νύχτας
I Up: τών απομνημονευμάτων τοϋ'ΓΙήλικχ άπας 

σχεδόν ο τύπος τf ,ς πρωτευούσης ένησχολήθη, καί 
αποσπάσματα έ ; χυτών έδημοσίευσεν. Ίοως δε περί 
ούδενσς άλλου βιβλίου έγράοησχν τοσχι αντίθετοι κρί
σεις οσαι περί τούτου. ΊΙτο οέ τούτο φυσικό·;' διότι 
δ χαρακτηρισμός, όν έδωσεν δ συγγρχφείις εί’ς τινα 
των προσώπων μεθ ων συνειργάσθη, καί τχ όποια 
zip-:·. έπι zf,c ίστορικτ"; σκηνής, έκρίΟη οϋχ'ι δ αληθής 
ύπο των διχφεοομένων έπιζώντων απογόνων χυτών.
Οπωσδήποτε όμως και χ:. αντίθετοι χύτχι κρίσει; άπο- 

βαίνουσιν ωφέλιμοι εις τ ϊν  ιστορικόν τοϋ μέλλοντος.
Γχ απομνημονεύματα τχϋτχ φέρουσιν εντελώς προ

σωπικόν χαρακτήρα. «Λ εν είνε», γράφει δ ΙΙήλικχς 
«ή παρούσα εκθεσις τών πράξεων τ /Jc Έλλη·;ικής 
Κυβερνήσει»; διήγησις, χλλ' εν μδν:ν μέρος της ίλη ; 
είκονος, όσον μέ αποβλέπει καί ίσον γνωρίζω». Λνχ- 
φέροντχι δε εί; χρονικόν διάστημα άπό τής 28 Αΰγού- 
ετευ 1853 μέχρι τής 10 Μχΐου 1854.

Ό  ΙΙήλικχς κχτελΟων εις την Ελλάδα τώ 1835 
μ.ετχ τήν περχτωσιν τών νομικών χυτεϋ σπουδών εν 
τή φιλελευθέρχ Ελβετία διωρίσθη καθηγητής τοϋ ποι- 
νικεϋ δικαίου τώ 1837 εν τ»Τ» I Ιχνεπιστημίω, μή έπι- 
οιώξχς ένεκα τών κλίσεων χίιτοϋ το πολιτικον στάδιο·;. 
Λεν ήρέ-κετε εις τήν πολιτικήν, ώς ρητώς αναφέρει, 
χλλ’ εις τήν κατ’ ίδιαν μελέτην καί τήν διδασκαλίαν. 
Τούτου δ' ενεκχ δεν χνεμίχθη εις τχ τρία αόμματα 
χτινχ ειήρευν τούς πολιτικούς χνερχς τών χρόνων εκεί
νων. 1'πό τοιούτων δε ιδεών εμφορούμενος, εκων ά'κων 
ϋπείκων εις τήν επίμονον Οέλησιν τεϋ βχσιλέως Οθω- 
νες. μή εΰρί-κεντες. ώς έλεγε, κατάλληλον πρόσωπο·/ 
δια το ΰπουργεΐον τής δικαιοσύνης, ήναγκάσθη νχ χνχ- 
λχόη τήν διεύθυνσιν χυτεϋ, έχω·/ συναδέλφους χ'νδρχς 
μετά τών οποίων εϋδχμώς συνεβιβάζετο, πρεσβεύω·/ 
χλλχς θεωρίας ττερι συστημάτων διοικήσει»; και κυδερ- 
νήσεως, όρθκς μέν, χλλ' ανεφάρμοστους τότε. 'Ρητής 
δέ δμολογεϊ εις τχ απομνημονεύματά του, ίτ ι  «ή Ε λ 
ληνική κοινωνία, όχι βέβαια δια κακίαν έμφυτον εις 
χυτήν καί επομένως αδιόρθωτο·/, δεν περιέχει τά στοι
χεία προς σχηματισμόν μιας καλής Κυβερνήσει»; · . 
Ο ΙΙήλικχς δεν ήτο πρεωριομένος νχ δράση ώς πολί

τικες άνήρ, ήτε άνθρωπος τής θεωρίας, καί αυτή ή 
’Αμαλία εΐπεν εις χυτόν ήμέρχν τινχ, καί το αναγρά
φει δ ίδιες, ότι δεν είχε πρακτικόν νοϋν. Έάν δε απο
δεχθώ μεν τήν αλήθειαν μεγάλου συγγραφέως ίτ ι  τε 
ύφος τεϋ λόγου δεικνύει τόν άνθρωπον, δ ΙΙήλικχς έκ 
τών απομνημονευμάτων τευ καταφαίνεται ότι ήτε ασθε
νούς χαρακτήρες, εφείεϊτε εις πάσαν τευ πράςιν τήν 
ευθύνην και τήν κατάκρισιν. II μή αποδοχή των γνω
μών του εν τώ υπουργική συμβουλή» έπέφερεν εις 
αυτόν ηθικήν διατάραςιν καί αϋπνίας, περί ων συχνά 
κάμνει λόγον. Λεν είχε τό θάρρος ούτε εμπρός νά .όα- 
δίση ούτε δπίσω. Λεν είχε τό σθένος τού πολιτικού 
ανδρός τεϋ γνωρίύεντες νά προτείνη τό ό χ ι .

Τούτου ενεκχ τά απομνημονεύματά τευ, ων δεν 
δννάμεΟα ενταύθα νά πχεαΟέοωμεν περικεπάς, διότι 
χπετελοϋειν εν σύνολεν συνεχές,περιορίζονται εις απει- 
κδνισιν τών επί τής υπουργίας αυτού τελεσΟέντων, ου
δόλως έςερχδμενα τής υπουργικής ούτως ε'.πείν τυπι
κής υπηρεσίας καί τών σχέσεων του μετά τού ΟΟωνος 
καί τής 'Αμαλίας. Λιχλαμόάνευσι δε κυρίως περί δύο 
μεγάλων πολιτικών γεγονότων, εν ά'λλοις μικροτέροις, 
περί τών ,όουλευτικών εκλογών τής περιόδου εκείνης 
καί τής γνωστής άτυχους εκστρατείας τής Καλαμπά
κας. ΙΙερί ταύτης δε ελάχιστα μανΟάνομεν- ούδε εγνιί- 
ρίζεν ί'σι.)ς δ II. καί εί λοιποί συνυπουργεί του περί 
τών όπισθεν τής πολιτικής σκηνής εργατών τεϋ κινή

ματος τούτου, τε δπεϊεν οί ήμίσεις τών ϋπευργών ύπε- 
στήριζεν εχεντες καί τόν ΗχσΓ/.έα ΟΟωνα ύπερ αυτών, 
si άλλοι δέ κατέκρινεν ώς επιζήμιου εις τήν χώραν 
αλλά δεν εΐχεν τό θάρρος νά παραιτηΟώσιν.

Ο'υχ ήττον με ίλας τάς ελλείψεις τής σπουδαίας 
ιστορικής άςίας τών απομνημονευμάτων, άποτελούσι 
ταϋτα ζωηροτάτην εικόνα τής εποχής εκείνης, τεχνηέν
τως γεγραμμένην καί εναργή υπό τεχνικού καλάμου 
εντίμου άνδρός. Αϊ παραστάσεις τών γεγονότων καί 
οί χαρακτήρες τών προσώπων ώς εν δράματι απει
κονίζονται, πολλών ουχί εϋφήμως. Έςεικονίζονται 
δε πιστώς τά πολιτικά ήθη τής έποχής εκείνης, ή 
κατάστασις κυόερνήσεως άνευ πολιτικής ενότητες, εκά- 
στου τών υπουργών αϋτοδεύλως ούτως είπεϊν ένεργοϋν- 
τος, ές οΰ προέκυπτον περίεργα κωμικά επεισόδια, ή 
ανάμιςις τών πρεσβευτών εις τά πολιτικά τής 'Ελλά
δος πράγματα, εις βαθμόν ώστε ύπέβάλλον αυτοί καί 
τά σχέδια τών διακοινώσεων τής Ελληνικής κυεερνή- 
σεως πρός αυτούς. Λραματικώς δε ύποτυποϊ δ ΙΙήλι- 
κας τους χαρακτήρας τών προσωπων ιδίως τών συνυ- 
πουργών του, τάς ϊδιοτελείς αυτών σκέψεις απέναντι 
πολυτίμων τής πατρίδες συμφερόντων.

II άνάγνωσις ή προσεκτική τών απομνημονευμάτων 
τούτων ανά πάσαν αυτών σελίδα φέρει άνεπχισΟήτως, 
αλλά φυσικούς εϊς τόν νεϋν τεϋ αναγνώστου τήν σύγ- 
κρισιν τών πολιτικών ήΟών τής εποχής εκείνης καί 
τής έν γένει καταστάσεως τού τόπου πρός τήν σημερι
νήν. καί προκαλει τό συμπέρασμα ότι ή κατάστασις 
εκείνη, ήτις έπηκολούΟησε καί μετά τό 1 S 3 'ι, ίέν ήτο 
δυνατόν ή νά φέρη μοιραίως τό έθνος εις τήν έπανά- 
στασιν τοϋ 1862, ήτις δμολογουμένως ύπήρςε σωτή
ριος ώΟήσασα τε ΙΟνες εις αληθή πρόοδον. Ά ν  δ' εκ- 
τοτε έπηκελούΟησαν δεινά άλλα, άν έπήλΟεν κακοδαι
μονία·. καί ήμέραι πονηραί, τό έθνος έννδμως διά τών 
ελευθεριών άς απέκτησε, καί διά τεϋ άσκουμένευ ελέγ
χου εν τή Βουλή καί διά τής καταπληκτικής άναπ-ύ- 
ςεως τοϋ τύπου εχει τήν δύναμιν νά φέρη τήν βελτίω- 
σιν καί τήν θεραπείαν. * Μ.

Τ Α  Ο Ν Ε Ι Ρ Α  ΚΑ Ι  ΤΑ  Ε Ρ Γ Α

Σ Τ Ο Χ Α Σ Μ Ο Ι Τ Η Σ  Ν Τ Χ Τ Α Σ

Ί'ί\· ßgdöu πρό ς τό  ίιλιόγι·ριια φονικό  κορτύρι 
"Ανθρωπο ξά π λω ιΐε  νεκρόν i-νός α νθρώ που  νέο ι. 
Λ ιάόαινα  ί.κείθε κ ' ίφρ ιξα - - ή  ν ύ χ τα  ιΐτό  κοεΟάτι 
ΙΙιΐράδερνα ώ ς τ ίι χα ρα υγή  χω ρ ίς νά  κλει'άω μ άτι. 
Κι ή νο υ ς  μου γύρ ο υς  έφ ερνε, π ο υλά κ ι ξαφνιάρένο , 

Ά π ο  τό  μαϋρο το  φονιά  άτό μαΰρο άκοτω ρένο .

Κ' έ ιίλ επ α  ιΐτέ ις ά γ ρ ύ π ν ια ς  μ ον τη ν  π ύ ρ ιν α  ιιγ ω ν ίιι 
Τό ψυχομάχημα το ύ  ι  νο ς  κα ί τ '  έιλλου τά  μ ιιν ία , 
Κ αίάάμ.πιοςνάημουν καί τώνά.ι.'ό παράξενο  ζευγά ρ ι, 
- · ι  νίι κοατοέιία  κι ά π 'τά ρ ν ί κι ά π ίι τό  μακελλάρ ιι. 
Λι ν  ίκ λ α κ ι μόνο τέιμοιρα τοέ; οκοτω μένου χρόνια. 

Τδνοηοάα κα ι γ ια  τό  φ ον ιά  μ ια ν άλλη  ψυχοπόνια .

Ε το ύ το ς  ό παλιόκο ιίμ ο ς βρέχεται ιίπ 'ιΤκρη ό 'ιικρη. 
Ά π 'ά κ ρ η  σ ' ίικ ρ ιι τρ έφ ετα ι μ έ το α ίμ α  κα ί τ ίι δάκρυ. 
Μιιζί δ η μ ίο υς  καί θ ύμ α τα , κορνδαλούς κα ί φ ίδ ιιι, 
Μ ιιίν ά λυσ ίδα  μάς κρατεί ιΐτ ίι φ υλα κ ή  τη ν  ίδ ια .
Κιιί μ ια ν  άκοΰμ ε δ ύνα μ η , μ ιίι ποο σταγ ίι μεγάλη.
II.ιό κοάζει ν ί ι  χ τ υ π ο ύ ν  η ύτη ί, κοάζει ν ί ι  π έφ το υ ν

άλλοι.

\

Γ ιο ς  χ α ί  κ ό ρ η 11

Ό  ά νθ ρ ω π ο ς .κ α λό ςκ α κ ό ς .ό π ο υ  τόν βγάλη όδρόμος, 
Τό κρ ίμα κ ι  ά ν  φ ορτώ νετα ι, δέ φ τα ίε ι εκ ε ίνο ς  όμω ς. 

'Ε κε ίνο ς φ τα ίε ι π ο ύ  ξα φ ν ικ ά  μ ά ς  έρ ρ ιξ ' έδώ  κ ά το υ , 
"Οπως κ ι ά ν Οέλιις π έ ς  το έσύ τό  φοδεοό όνομά του, 
Ίεχωόά, Λί.τ, Β ιόνού, Βάαλ, Α λλάχ . Μεσσία·
"Ας ε ίν ε  δ .τ ' ε ίν ε : "Υλη , Ν'ούς, ΙΙάν. Μοίρα, Θεός,

Α ιτ ία  !
Σέ κάποιο άστέο ι ιΤν βρ ίσκετα ι μ ιά  θε ία  Δ ικα ιοσύνη  
Κι ά ν  β λέπη ,—όχι τά  π λάσμ ατα , τό ν  Π λάστη α υ τή

Οίι κοίνη.
Κι άν κ ά π ο υ . σέ. άδαΟ ίλευτο φ ώ ς άφραάτης ίιμ έρας, 
Μάς καρτερά  ό π α νά γα θο ς  τοέ; Ε υα γγελ ίο υ  ΙΙατέ-

ρας.
"Ο λους,δημ ίους από  τ ί ι  μ ιά κα ί θ ύ μ α τ 'ά π 'τ ί ιν  άλλη, 
Θά σφίξη  σάν αθώ α  π α ιδ ιά  σ τ ίιν  ά ναοχην άγκάλη , 
Σίι ν ί ι  ζ ι ιτ ά ιι ό υγχώ ρησ ιν  άπό  τά  θ ύμ α τά  του,
Γ ια τ ί τά  π ή ρ ε  αστόχαστα κα ί τΰρ ρ ιξ ' έδώ  κά το υ  !

Κ Ο Σ Τ Η Σ  Π Α Λ Α Μ Α Σ

Ύ ι ο ς  I i A I  R o p h
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

ζοιχοώς τάς /ίϊοας τής κ. Γάζου, ή όποια συνι- 
κινήΟη.

Αμέσως προσεκλήθν, ό ί.νδοάδελοος τής κ.. Βά
ζου. διά νά. γείνη σύσ/.εψις, πώς 6 κληρονόμο; νά 
μή έπιστρέψη ε ί; τήν πατρίδα του αδέσμευτο;.

Διημείφθησαν ποικίλα σχέδια, καί επί τέλου; 
άπεοασίσθη, νά τόν φιλ.οζενήσωσι δι' ολίγα; ήμ.έ- 
ρα; εις τήν εξοχήν, όπου άπό μηνό; εμενον.

ΊΙ Τασούλα, ένα ώχρόςανΟο καχεκτικό κορίτσι, 
τό όποιον ΰπέφερε καί άπό αίμοπτυσία;. ήτο πάν
τοτε μελαγχολική καί έιρριττε καί έρρίγει άμα ήκουε 
νεκρώσιμον ψαλμ.όν ή άμα έμ.ύριζε λιβάνι.

Πάντοτε ύπο δίαιταν, πιπτουσα ασθενής άμα 
Ε τ ρ ε χ ε  λιγάκι π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν , έχανε καί αυτήν τήν 
ζωηρότητα τής ήλικίας της καί διήρχετο ώρας ολο
κλήρους, β λ έ π ο υ σ α  τήν λευκοκύανον λεκάνην τής 
Προποντίδας ή άκούουσα τήν άηδόνα νά ψάλλη.

Μέσα θά

Ή  κ. Γάζου ώνειροπόλει διά τόν υιόν της Με- 
νέξενον προίκα πολλών χιλιάδων λ ιρώ ν κόρην 
ώραίαν, ευπειθή πρός τήν μ.έλλουσαν πενθεράν της 
καί ολίγον βλάκα, διά νά είνε υποχείριος.

"Οταν τόν έβλεπε νά χαριεντίζεται μέ νέαν γεί
τονα, έλάμβανε στάσιν πολύ σοβαράν καί ίλεγεν
αξιοπρεπής :

Μενέξενε, παιδί μου, δεν πιστεύω βέβαια μέ 
τά. σοιστά σου ν ’ αποφάσισες ν ’ άγαπήσης αυτό τό 
κορίτσι. Εσύ είσαι τό ακριβό μου τό παιδί καί ξεύ- 
ρει; τάς άρχάς μου. Έ νας νέος, έχει τό δικαίωμα 
νά διασκεδάζή μέ όλα τά κορίτσια τοϋ κόσμου, 
άλλα ν ' ά.γαπήσν, έκει'νην τήν όποιαν θά. πάρη.

Επειτα δέν πιστεύω να είσαι τόσω βλάκας, για 
νά πάρης κορίτσι χωρίς παράδες. Ά λλο ι που ούτε 
τής χάρες σου έχουν, ούτε τή θέση τή δική σου, 
παίρνουν χιλιάδες.

Ο Μενέξενος τά ήκουε αΰτά καί έφουσκονε σάν 
ίνδιάνος άπό 'περηφάνια καί έξηκολούθει τό κατα
κτητικόν εργον του διασκεδάζω·; μέ όλα τά  κορίτσια
τής γειτονιάς.

"Οταν δε έπήγαινε νά. κοιμηθή, υπερήφανος έκ 
τών θριάμβων του. ώνειροπόλει τήν ώραίαν κλη- 
ρονόμ.ον. τήν όποιαν ή φιλόστοργος μήτηρ του ύπέ- 
σχετο.

II κ. Γάζου είχε διαφορετικά; ιδέας διά τήν 
θυγατέρα της Τασούλαν, ή όποια ήτο ή ώραιοτέρα 
καί μ.ικροτέρα κόρη τή ; συνοικία; (κατά τήν γνο’ι- 
μην τή ; μητρός τη ;).

— Ποιο; τρελλός θά διή τήν Τασούλα καί θά 
γυρέψη χρήματα! έλεγε καί έμετροϋσε τά ; χάριτχ; 
τής Τασούλας' ήτο βεβαιότατη, ότι κανεί; δέν θά. 
διέπραττε τό έγκλημα νά ζητήσν, άπό τήν Τασού
λαν χρήματα.

Μίαν ή μέραν ήλθεν εί; φίλος τοϋ Μενιςένου, 
πλούσιος κληρονόμο; άπό τήν Βλαχίαν καί ή κ. 
Γάζου τόν ¡φιλοξένησε μητρικώτχτα καί εβίασε 
τήν Τασούλαν νά παίξη πιάνο.

Ό  Βλάχος έφυγε ενθουσιασμένος άφοϋ έθλιψε πολύ

:όν σύρτην τοϋ γραφείου τη ;, Οα ευρι- 
σκε κανείς τετράδια πλήρη στίχων εμπνευσμένων. 
"Εψαλλε τόν θεόν καί τήν φύσιν ή ποιητική κόρη 
καί ενίοτε παρεπονείτο, διότι εις αυτήν ο καλός θεός 
τόσω φειδωλός έφάνη.

Εις κανένα δέν τούς άνεγίνωσκε- διότι ή κ. Γά
ζου ήτο αυστηρά μητέρα καί δέν ήθελε ή κόρη της 
νά  καταγίνεται εις τόσω μπόσικχ πράγματα , ενώ 
μ.ποροϋσε πολύ καλά, αυτόν τόν χαμένο καιρό, νά 
τόν χρησιμ.οποιήση κεντώσα ή ραπτουσα διά τήν 
προϊκά. της. Ο δέ Μενέξενος άπεφάνθη πολλάκις 
ότι «ύστερα άφοϋ γραφτήκανε τόσω ώρχϊχ πρχγ- 
ματα, ήτανε περιττό νά κάθουνται καί οί σημερινοί 
νά μουντζουρώνουν τό χαρτί» .

Μίαν ημέραν, έτόλμησε νά μ.εσιτεύση προς τήν 
μητέρα τη ς, διά. μίαν φίλην της, ή όποία ¡λάτρευε 
τόν Μενέξενον. Ί Ι  κόρη, ή όποία ποτέ δέν έτα.ρά- 
χθη άπό κλονισμόν τοιούτου πάθους, έβλεπε τά  
πικρά δάκρυα καί τήν σαλευομένην υγείαν τής φ ί
λης της καί συνεκινείτο. Αλλως τε ¡γνώριζε, πόσον 
ό αδελφός της έφάνη ένοχος καί έπίμονος δΓ αύτό 
τό πτωχά κορίτσι καί ήτο τόσω ευαίσθητος, ούστε 
τήν έτυπτε·; ή συνείδησις. διά τά  ατοπήματα τοϋ 
άδελφοϋ.

II κ. Γάζου άνεπήδησε μ.έ κόμην άνωρθωμένην 
καί έρριψε φοβερόν βλέμμα έπί τής τολμηρά; Ου- 
γατρός τη ς ' ύψωσε τήν φωνήν (διά ·; άκούση και 
ή ά νόη τη  ¿κ ε ίν η  καί νά μήν ελπίζη τ ίπ ο τε):

"Ακου έκεϊ ! ένας νέος τής σειράς τοϋ
Μενεξένου, δέν έχει τό δικαίωμα νά διασκέδαση λι
γάκ ι. Αύτό ποϋ τό είδανε οί καρακάξαις γραμ.μένο ! 
Ά ς περιμαζέψουν τά  κορίτσια τους· εκείνος παλη- 
κάρι είναι, κάμνει δ ,τι θέλει.

— Μα, μητέρα, τής ώρκίσθη. νά άνήκη μόνον 
εις εκείνην.

— Ανήκει ξανήκει εγώ δε ξέρω. Εκείνος μπορεί 
νά πή δ ,τι θέλει κ ' εκείνη σάν φρόνιμο κορίτσι, νά 
μή πιστέψη. Νά γυρίση νά διή το Μενέξενο ! ! ! ! 
Ποια : τής Μαριόγκας τής λουτράρενας ή δισέγ
γονη. ΊΙ γιαγιά μου τή θυμ.ούντανε τή προγιαγιά 
της, μέσα στο λουτρό νά χορεύη καί νά μαζευη πα - 
ράδες. Ποϋ καταντήσανε οί νέοι τών οικογενειών ! 
νά ξεπέφτουν πειά καί σέ τέτοια υποκείμενα. Ά -



χολικό καί αβρό, οπως ή γράψασα,— «Ν υχτιά Φθι
νοπωρινή».

Γ/ορ κα ι κύρη

κόμα καί τό κόρτε που τής έκαμε ό γυιός μου, με
γάλη τιμή της ήτανε.

Ή  Τασούλα δέν είπε τίποτε, μόνον εις όλο τό 
διάστημα του μονολόγου, τήν παρεκάλει νά μή 
φωνάζη πολύ. διά νά μή τους ζκούση τό κορίτσι.

Καί δέν πάει ν άκούση ! γιά  τ ί τά. λέγω δυ
νατά. ; γ ιά  ν άκούση.

ΊΙ Τασούλα έχασε καί τήν μόνην της φίλην, 
διότι ή οικογένεια εκείνης έκρινε φρόνιμον νά με
τοίκησα, άπό άγιον Στέφανον, χάριν τής υγείας τής 
κόρης. ‘ Ησαν όμως αρκετά υπερήφανοι άνθρωποι 
καί ούτε παράπονο·/ ούτε δικαιολόγησιν έξέφερον 
ούτε εις τόν θεον ανέθεσαν (όπως συνήθως συμ
βαίνει) νά κοίνη καί κχτχκρίνη τήν ύπόθεσιν αυτήν.

Μόνον μία γεροντοκόρη (θεία τής κόρης) ενθυ- 
μήθη, οτι ή μητέρα τής κυρίας Γάζου. άμα ¿χή
ρεψε, έκαμ.νε τήν πλύστρα καί όλη ή οικογένεια 
¿χαμογέλασε.

ΊΙλθεν ό Βλάχος νά φιλοςενηθή καί τά δείπνα 
πολυποίκιλα αμέσως ώρίσθησαν καί κυνηγετικά· 
έ κ δ ρ ομ α ί δ ι ω ργαν ώθησαν.

'() Μενέξενος έφάνη ήγεμονικώτατος καί έδειξεν 
εις τόν Λαζαρίκα τάς μάλλον σημαινούσα; έκ τών 
κατακτήσεών του.

Ό  Λαζαρίκας, ήκουε μ ’ εύχαρίστησιν τό πιάνο 
τής Τασούλα; καί ήσθάνετο τήν ανάγκην, μέ τό 
εύγενές εκείνο πλάσμα, νά ύψωθή λιγάκι καί ώμ ί- 
λει συνήθως περί τών έκβλαχισθίντων 'Ελλήνων.

— Είναι χειρότεροι αυτοί άπό τούς Βλάχους’ 
λυσσωδέστεροι εναντίον τών συμπατριωτών τω ν’ 
δεν ήξεύρω, ποις κατώρθωσαν νά λησμονήσουν καί 
αυτήν τήν ώραίαν γλώσσαν μ.ας. Ά λ λ ' εις τό ίδιον 
έδαφος φιλοξενούνται καί καρδίαι Ε λληνικά :, 
πονοϋσαι τόν τόπον καί εργαζόμενα: δ·.' αυτόν.
Εν όσω ζουν, τήν πατρίδα δεν τήν λησμονούν 

καί με όσην γενναιότητα τής πέμπουν χρήμα, μέ 
τόσην συγκίνησιν εορτάζουν τήν 25 Μαρτίου' όταν 
δε άποθάνουν τό σπουδαιότατο·/ μ.έρος τής διαθή
κης τω ν κατέχει ή πατρίς. Τους τοιούτους Ελλη
νας. το μίσος τών Βλάχων καί τών έκβλαχισθέντων, 
τούς συνέσφιςε καί τούς ά.δέλφωσε καταστήσαν θρη
σκείαν τήν φιλοπατρίαν των.

II Τασούλα ήκουε μέ προσοχήν.
Μίαν ή μέραν τής διηγείτο εν διήγημα τής Βασι- 

λίσσης τής Ι’ ωυ.ουνίας.
— Είναι τό στέμμα, τό όποιον δίδει χίγλην εις 

τά διηγήματα της καί τά ανύψωσε εις τήν περιω- 
πήν εις τήν όποιαν εύρίσκονται.

Είναι -ηθογραφικά καί με καρδιά γραμμένα, 
άλλά δέν τά  ζωογονεί εμ.πνευσις αληθής' κατ εμέ 
είναι βεβιασμένα. Εγώ ποιητής δεν είμαι, άλλ ’ 
άνέγνωσα πολλά καί καλά καί είμπορώ νά κρίνω, 
χωρίς νά όνειρευθώ νά επιβληθώ ώς κριτικός.

II Τασούλα έκράτει τούς στίχους νέου άθηναίου 
ποιητοϋ τό αγαπημένο της βιβλιαράκι.

Ό  Λαζαρίκας έζήτησε τό βιβλίο·/ καί ή Τα
σούλα το έδωκε ταραγμένη. Μέσα εις τά φύλλα 
του, είχε λησμονήσει ένα ποιημ.ατάκι της, μελαγ
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Ό  Λαζαρίκας. μ.έ δάκρυα εις τούς ωραίους 
οφθαλμούς του, τό άνέγνωσε καί θλίβων ίσχυρώς 
τήν χείρα τής Τασούλας, ¿ψιθύρισε πολύ συγκεκι- 
νημένος.

—  Μου δίδετε τήν άδειαν νά φυλάξω αυτό τό 
κειμήλιον ; Λ ! σήμερα σάς ΐγνώρισα ! μόνον σή
μερα ! Γράφετε τέτοια ώραία πράγματα καί κάνεις 
δέν τό ξεύρει ! !

II Τασούλα άπέσυρε τήν χείρα της καί άφού 
έσκέφθη έπί μακρόν, είπε διά φωνής μόλις άκουο- 
μένης.

— Είμ.πορείτε νά τό φυλάξετε ώς ενθύμημα τής 
Τασούλας, που θά σβύση μιά φθινοπωρινή νυχτιά , 
σάν τήν ήρωίδα της.

Ό  Λαζαρίκας έκλαιε.
ΊΙ κ. Γά.ζου μέ τήν άνδραδέλφην της, όπισθεν 

του δικτυωτοϋ του παραθύρου, έπέβλεπον τά εν τώ 
κήπω συμβαίνοντα καί έδιδον διαφόρους ευάρεστους 
εξηγήσεις, εις τά διάφορα κινήματα τών δύο νέων. 
Ό ταν  δέ ειδον τήν τελευταία·/ χειραψίαν καί τά  
δάκρυα, ή άνδραδέλφη έθλιψε τήν χείρα τής κ. 
Ι’άζου καί είπε’

—  Βαοοαρίτσα μου, τελειωυ.ένα ποάυ.ατα- νά
γ,  ,  , ,μάς ,ησουνε' να τους χαιρόμαστε.

II Τασούλα έχει ανοικτήν τήν θυρίδα του δω 
ματιού της καί φαίνεται, ό άστεροφεγγής ασέληνος 
ουρανός.

II ίδια, ρ.έ τόν λευκόν κοιτωνίτην τη ς, κάθη- 
τα ι πλησίον τραπέζης φωτιζόμενης ύπο κηρίου καί 
γράφει, ενώ δάκρυα πικρά σβύνουν τάς γραμ.μάς, 
τάς όποιας χαράττει.

Αγαπά ή ποιητική κόρη καί συναισθανομένη 
τήν κατάστασίν της κλαίει καί τήκετα ι άναλυο- 
μένη εις στίχους περιπαθείς, εις τούς όποιους ούδέν 
πλάττετα ι όνειρο·/, οϋδεμία εδρεύει ελπίς. « Ερως 
καί θάνατος» επιγράφεται τό ποίημα, εις τό όποιον 
μίαν ταλαίπωρο·/ ψυχήν, προσπαθεί νά τήν θερ- 
μάνη ζωογόνος ό έρως. άλλά του θανάτου ή κρα- 
τερά πνοή τήν παγόνει καί υ.ένει ανίσχυρος καί 
συντετριμμένος ό λευκόπτερός θεός.

II κ. Γά.ζου καί εκείνη αγρυπνεί, σκεπτομένη 
τά απέραντα κτήματα του γ αμ β ρ ο ύ  τη ς  εις τήν 
Βλαχίαν καί τήν ένδοξον θέσιν, τήν όποιαν θά 
έχη ώς πενθερά. ·

Ό  Μενέξενος καί εκείνος αγρυπνεί, άναλογιζό- 
μενος καί άναμετρώ·/ τά θύματά του καί μειδιώ·/ 
πρός τήν ώραίαν κληρονόμον, τήν οποίαν υπόσχε
τα ι ή κυρία Γάζου.

Ό  Λαζαρίκας καί αυτός αγρυπνεί καί μέ γοργά 
βήματα περιφέρεται εντός τού κοιτώνος. Πλησιάζει 
ενίοτε τό νυκτερινόν τραπεζάκι καί έκεϊ άπάνω, 
βλέπει μίαν επιστολήν μέ γραμματόσημα Ι’ωμου- 
νικά. Τήν άνέγνωσε·/ εικοσάκις καί τήν άναγινώσκει 
καί πάλιν, χωρίς ή συγκίνησίς του νά μετριασθή.

Είναι επιστολή του πατρός του, ό όποιος απο
φασίζει νά τόν άποκληρώση, διότι έμαθε « τούς

ά νοή το ν ς  έρω τας  του μέ μιά πολίτισσα » .  Τόν 
συμβουλεύει καί τόν παρακαλεϊ νά έπιστρέψη. διότι 
ό γάμος του πρέπει νά γείνη ταχέως, μ' εκείνην τήν 
έκ Γαλαζίου ομογενή.

«Ξεύρεις, παιδί μου, πόσα συμφέροντα συνδέον
τα ι μέ αυτόν τόν γάμο ν καί ότι ή ύπόληψις του 
γέροντος πατρός σου, πρέπει διά του γάμου τούτου 
νά. έξέλθη ακηλίδωτος. ’Ά λλω ς τε δέν σέ θυσιάζω' 
γνωρίζεις όλην τήν καλλονήν τής ψυχής τής ’Ελέ
νης" τά  ελληνοπρεπή αισθήματα της καί τήν άνχ- 
πτυξίν τη ς. Έ λα  νά ξηράνης τά  δάκρυα τοϋ γη
ραιού πατρός σου».

Π Λαζαρίκας εις αύτάς τάς γραμμάς προσέχει' 
ό φόβος τής άποκληρώσεως, δέν τόν τρομάζει. 
Αγαπά τήν Τασούλαν καί αισθάνεται ότι άγαπά- 
τα ι. άλλά μετά σκέψιν καί πόλεμον μέγαν, απο
φασίζει ν ’ αναχώρηση μέ τήν βεβαιότητα οτι φέ
ρεται ώς φιλόστοργος υιός, άλλά καί ώς ασυνεί
δητος άνθρωπος. Διαβάζει τά ποιημ.ατάκι της 
«Νυχτιά φθινοπωρινή» καί κλαίει διότι ένθυμεΐται 
τάς λέξεις της.

— Δυστυχισμένη μικρούλα.
Τό πρωί, όλοι ήσαν καταβεβλημένοι άπό τήν 

αϋπνίαν.
Ή  κ . Γάζου ήρώτησε τόν γαμβρόν τ η ς :  πώς 

πέρασε τή νύκτα.
— Πολύ άσχημα.
—  Γ ια τ ί : έρωτοδουλειαίς : είπε πονηρώς ή κ. 

Γάζου.
— Είχα γράμμα τοϋ πατέρα καί μ’ έτάραξε 

πολύ.
ΊΙ κ. Γάζου έξήλθε, διότι τήν έζήτουν καί είσ- 

ήλθεν εις τό δωμάτιο·/' ή Τασούλα ωχρότερα.
Ό  Λαζαρίκας ήρχισε νά κλαίη.
Ή  Τασούλα τούς επλησίασε.

Φεύγω' είπε ¡/.έ λυγμόν.
Ώχρίασεν ακόμη περισσότερον καί είπε μέ φωνήν 

μόλις άκουομένην :
— Φεύγετε :
— Ναι' ή τιμή τοϋ πατρός μ.ου κινδυνεύει καί 

. . . άπό τό ταξεϊδι αύτό . . . έξαρτάται ή σωτη
ρία του . . .

— Πηγαίνετε, όπου τό καθήκον σάς προσκαλεϊ. 
Ό  θεός νά εύλογήση τό ταξείδί σας. Οταν έπι- 
στρε’ψετε νά μέ αναζητήσετε.

— Α μ φ ιβάλλετε :
— Σάς έδειξα τήν θέσιν έκεϊ θα μέ θάψουν.
'Ελησμόνησε τό ταξείδί του, ¿λησμόνησε τά  πάν

τα καί λαβών τό τρυφερόν πλάσμα εις τάς άγκά- 
λας του. τό έθλιψε·/ έπί τοϋ στήθους του καί τά 
δάκρυα των ήνώθησαν. θερμά, καυστικά, αποτελέ- 
σαντα ένα κοινόν χείμαρρον.

— Θά μείνω, είπεν άποφασιστικώς.
ΊΙ κ. Γάζου είδεν όπισθεν τοϋ παραπετάσμα

τος ολην τήν σκηνήν καί έχάρη ώς καλή μήτηρ, 
προσεκάλεσε δε διά τής χειρός τήν άνδραδέλφην της. 
διά νά μή χάση καί εκείνη τό θέαμα.

Άπό τό θυλάκιο·/ τοϋ Λαζαρίκα, έπεσε·/ ή επι

Τίος
στολή τοϋ πατρός του καί η Τασούλα τήν εύρε. 
Τήν άνέγνωσε πολλάς φοράς καί άπεφάσισε νά μή 
γείνη α ιτία  παρακοής καί 'ίσως καταστροφής εις 
τον φίλον της.

Έγραψε μίαν επιστολήν, εις τήν όποιαν έςέθετε 
χιλίους λόγους, διά τούς οποίους ή ένωσίς των ήτο 
αδύνατος, άλλ ' ούδέ λέξιν περί τών πικρών λέςεων, 
τάς οποίας μετεχειρίσθη ό πατήρ του. Τόν παρε- 
κάλει ν ' αναχώρηση καί νά ζήση ευτυχής, διότι 
ήτο ΰπερευσυνειδησία νά νομ.ίση ότι αύτός συνετέ- 
λεσεν εις τήν καταστροφήν τής υγείας τη ς , ένώ 
εκείνη πρό καιρού κατέρρεεν.

Ή  κ. Γάζου ειδε τό γράμμα εις τάς χείρας τής 
υπηρέτριας καί Ιμ.ειδίασεν έν μειδίαμα πολύξερο.

Ό  Λαζαρίκας τό άνέγνωσε καί τήν παρεκάλεσε 
ν άλλάςη άπόφασιν άλλ άφού τήν εύρε·/ άμείλι— 
κτον καί έλαβε τηλεγράφημα άπο τόν πατέρα του 
επείγον, άπεφάσισε ν αναχώρηση.

Άπεχαιρέτησε τήν κυρίαν Γάζου μέ συγκίνησιν, 
ή όποια παρέλυε τήν γλώσσάν του καί έστρεψε τούς 
οφθαλμούς πρός τόν εξώστην τής Τασούλας, ή 
όποια εκίνει εις αποχαιρετισμόν τό μαντηλακι της.

Τόση ήτο ή κατάπληξις τής κ. Γάζου, ώστε δέν 
έπρόφθασε νά τόν κεραυνοβολήση τόν α συ ν ε ίδ η το , 
τόν παλιόβλαχο, μέ ένα Φιλιππικόν καί νά μέτρηση 
τά έξοδα πού έκάμανε τά περιττά καί τήν ϋπό- 
ληψι τής κόρης τη ς, πού χάθηκε.

Μόνον, όταν ήλθαν ή άνδραδέλφη τη ς, ήρχιζε 
νά ξεφωνιζη καί νά άναθεματίζη τά άρχοντόπουλα 
τά κακομαθημένα τής Βλαχίας, πού θαρρούν τής 
πολίτισσαις βλάχαις καί έρχουνται νά διασκεδάσουν.

— Ακόμα δε γεννήθηκε εκείνος πού θά διασκέ
δαση μέ πολίτισσα ! Ά ν  είχε παράδες ή Τασούλα 
μου, θά τήν έπαιρνε ! παράδες άπό τέτοιον άγγελο, 
ζητά κανείς ; Κρίμα τά  έξοδα !

— Θυμάσαι πού φίλησε καί τήν Τασούλα μέσα 
στήν τραπεζαρία.

— Σ ' έφάνηκε . . . καί σύ . . . Γέννησε καί μ.ε- 
ρικά απ' τό νοϋ σου, τώρα. Δέ φθάνει ή δική μου 
ή απελπισία. Παναγία μου, έγώ πάντα τήν καν
τήλα σου άνάφτω καί χωρίς κερί δέ σ' άφίνω καί 
θά μ.' άκούσης. Τό βαπόρι, πού θά ταξειδέψη ο 
παλιόβλαχος, ή θάλασσα νά το καταπιή.

— Α μ ήν, είπεν ή άνδραδέλφη, καπνίζουσα τό 
σιγάρον της.

— Ά κοϋ ; εκεί νά έχουνε παιγνίδι τους τοϋ κό
σμου τά κορίτσια! άδιαντροπιά ! !

Ή  Τασούλα εκλαιε σιωπηλή και εις όλίγας ήμέ
ρας δέν έκλαιε πλέον ! ηϋχετο μόνον άπό ψυχής 
«νά εύτυχήση εκείνος τόν οποίον ή κα.ρδία της εξέ
λεξε·/».

Ή  κ. Γάζου συμπραττούσης καί τής ά·/δ:αδελ
φής, τώρα είναι όλη άφωσιωμένη εις τήν πολιορ
κίαν μιάς κληρονόμου καί συμβουλεύει τό·/ Μενεξε- 
νον, νά περνά έφιππος κάθε βράδυ κάτω άπό τά 
παράθυρά της.

’Ά μ α  δ' ένθυμηθη τον παλιόβλαχο. τον κα.τα- 
ράται, ένώ ή άνδραδέλφη στερεοτύπως ψιθυρίζει:

«  Α μ ή ν» .
Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Α  Π Α Π Α Δ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
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'Μ φόσις ήμερα·/ τινά. έλαβεν άπαντα ; τούς ττο- 
λυτύλου; λίθους καί ¡5; αύτών εκ-όσμησε τόν ιχθύ·/, 
Χα'.τού ου-y.. τό ίων τούτο κ.όσμημα των ανατολικών 
θαλασσών. Ί’ό περίβλημα αυτού αποτελεί θώρακα 
λάμποντα εκ μαργαριτών καί αδαμαντων. Εις τούς 
τροπικούς δεν ύπαρχε: μ.ήτε πτηνό·/ ν/ τ ; ψνχή, τ'τ'.ς 
προ; τό κάλλος να χμιλλάτχι μετά τού μικρού τού
του Απόλλωνος των ωκεανών.

Eni των κυμάτων είνε φλόξ, ύπο τό ύδωρ άνθος. 
Τό ένδυμα του είνε λευκόν ώς άργυρος καί εγκατε
σπαρμένο·; δ'.ά λεπτότατων καί πλουσιωτχτων y ; ω 
μά.των ύπο τού έςό/ου καλλιτέχνου τού ήλιου. Ινέ— 
κ.τητχι πράγματι μυθικήν λχμ.ψιν, ή -ις έκθαμβοι 
τό βλέμμα, καταπλήττει τήν φαντασίαν, είνε δ’χδύ- 
νατον νά ά.ναπχραστήση ταύτην ή γρχφίς. Τό λαμ
πρόν τούτο ένδυμα αρμόζει καθ' όλα εις τόν yx i-  
τόδοντα" διότι πράγματι δεν υπάρχει σώμα μάλλον 
ευοταλες. y.άλλον χαριτωμένον τού ίδ’.κούτου. Α να 
γνωρίζω·/ ούτος τήν καλλονήν του δεν άποκούπτε: 
ταύτην καί δια τούτο χιωρείτχ: ώς φωτεινή βολίς 
επ: τής κορυφής τωνκυμάτων ά. επί τού παρακτίου, 
τού πληττομένου υπό των ηλιακών άκτίνων.

Εις έκαστη·; κ: ν η σ ι ν τ  ε λουμε’νην μετ'εύκολίας καί 
y άριτος αναλαμβάνει καί νέον χρώμα, μυθικήν από- 
χρωτίν’ εκεί φαίνεται ώς σάπφειρος καί μ.ετ ολίγον 
ώς αμέθυστος, ώς τοπάζιος, ώς σμαραγδος. ώς 
μαργαρίτης, ώς άδάυ.ας. ’Ενίοτε οί χα’.τόδοντες 
συνενοΰνται έν τω κοιλώματι βρά.χου τίνος. Τότε 
αποτελοϋσι συλλογήν πολυτίμων λίθων, ώσανε: ή 
θάλασσα έν τώ άποκρύοω τούτω μέρε: νά είχε κρύψε; 
τους άδάν.αντας τού στίμ.μχτό; της. Ό  ώραϊος 
χαιτόδους άρέσκεται εις τά  παράκτια καί εις τήν 
επιφάνειαν των ύδάτων. Έ ν πλήρε: άχερα, λάμ- 
ποντος τού ήλιου, περιδιαβάζει, παίζε;, χαριεντί- 
,ετα ι καί κατά τά,ν ώραν ταύτην ποεπει τ;ς νά τόν 
ίδχ καί τόν θαυμάση !

Λέν είνε δ ’ αληθές, αφ ’ ετέρου, ότ; εις τό βάθος 
των αβύσσων περιορίζονται οί δυσμορφότερο: κάτοι
κο: της 0χλασσης, ώσά.ν νά ήσχύνοντο δ:ά τό τε
ρατώδες αύτών.

Τό μχλακιον δεν αποκρύπτει έν τω  όστρακω την 
αποτροπα:ον αυτού υ. ο ροήν, <.ύς οί ανάπηρο: εκείνο:. 
οίτ:νες άποοεύγοντες τόν κόσμον διαμένουσ; πάν
τοτε έν τώ  δωυ.ατίω αύτών : Τά σκότη. αί αβυσ- 
'70:. αί νύκτες αρμ.όζουσ:ν εις τά. άσχημ.ότερχ καί 
άποτροπα.:έτερα όντα. Ό  αήρ καί ό ήλιος άνήκου- 
ο:ν ε:ς τάς προνομιούχους ούτε:;, τάς πλήρε:ς κάλ
λους. λαν.πράς τριχώσεω;. στιλβουσών φολίδων, 
λα.υ.πρών πτερών.

Έ άν ο χαιτόδους ητο υ.όνον ώραϊος, δεν ήτον 
ανάγκη νά γίνεται περί χύτού λόγος. Τά προτερή
ματα ομ.ω; αυτού είνε ανώτερα της εύυ.ορφίας του. 
περιεργότερα τού ποικίλοστίκτου ενδύματος του, 
Εάν τό περίβλημά του έκθαμβοι, ή εύφυίχ του εύ- 

χχριστεί καί έκπληττε: ήυ.άς.

Το στόμ.α τού παραδόξου τούτου ιχθύος υ.ηκύ- 
νετα: έν είδε: σωλήνος, εκτάκτου λεπτότητσ; καί 
θαυμάσιου κατασκευής. Τό στόμα τούτο είνε συγ
χρόνως αντλία καί πυροβόλον. "Οταν ό χαιτόδους 
ιοη την λείαν του, κ:τρίνην τ:νά η κυανήν υ.υίαν 
των τροπικών έπικαΟημένην έπ: των θαλασσίων φυ- 
τών, πλησιάζει κολυμ.βών υ.ετά. βραδύτητας λελο
γισμένης. Λυ.α φΟάση εις άπόστασιν πέντε η έξ 
ποδών από της λείας του, ό θηρευτής ιχθύς ϊσταται, 
διευθύνει τόν αύλόν του, καί ρίπτει σταγόνα ύδατος 
άπο τού σωληνώδους στόματός του. II υδάτινος 
αύτη σφαίρα ούδέποτε άστοχε· τού σκοπού, καί ή 
μ.υία π ίπτει παραζαλισμένη έν τώ  κύματι. Μετ' 
ολίγον καταφθάνει ό χαιτόδους, λαμβάνει τό χσφυ- 
κτιών θύμα του καί τό καταπίνει υ.ετά τής αύτής 
λεπτότητος, μ ι Ο' ής οί τροχίλοι άπου.υζώσιν άνθος 
ή πίνουσι χίαν σταγόνα δρόσου.

Ενίοτε ή λά.υ.ψις τού ένδύχατός του προδίδει 
την παρουσίαν του καί ή ύ.υία άνίπτατα ι. <) ιχθύς 
παρακολουθεί ταύτην κολυυ.βών καί έκτός τού ύδα
τος διατηρώ·/ υ.όνον τό άκρο·/ τού ρύγχους του. Α ί
φνης σταυ.κτα. προσεκτικός, ακίνητος. Τά ώραία. 
αυτού χρώματα ήλλαξαν, ή λάυ.ψις του «όχρίασε. 
ΙΙαρετήρησε την χυίαν έπικαΟήσασαν έπί έτέρου 
φυτού. Θέλει λοιπόν νά. άποΟάνη : Ί 'ίπ τε ι ύδωρ 
κατ' αύτής· π ίπτει, άπε'Οανεν.

II καταπληκτική αύτη Θήρα παρετηρήθη χ ι- 
λιάκις καί ουδέποτε ή εύστοχία. τού σκοπευτού έλαθε.

Α! γυναίκες τής Σινικής καί τής 'Ιάβας άρέ- 
σκοντα: ν άνατρε'φωσι χαιτόδοντας έντός αγγείων 
εκ πορσελάνης, ού ¡/.όνον ενεκα τής ώραιότητος τού 
ιχθύος, αλλά κυρίως ένεκα τού εκτάκτου Οεά.υ.κτος 
τής παρ αύτού ένεργουυ.ένης σκοποβολής. Έ ν τω 
άγγείιο αληθής άγων πρόκειται. 'Ρ ίπτουν υ.υίαν 
προσδεδευ.ένην εις τό άκρο ν νήυ.ατος, ό σκοπευτής 
πάντοτε ετοιυ.ος ρίπτει κατ' αύτής, καί πάντοτε 
επακολουθεί θάνατος τού Ούυ.ατος. Ενίοτε όυ.ως 
πεντε ε ; χαιτόδοντες ρίπτουσι συγχρόνως κατά τού 
αυτού θύυ.ατος υ.ετά πλήρους έπιτυχίας, τό έντο- 
υ.ον π ίπτει, άγων δ' επακολουθεί τις νά γίνη κύριος 
αυτού. Ύοιούτος είνε ό ιχθύς ούτος τής άκρα; Α
νατολής. ο ώραιότερος ιππότης καί ό έπιδεξιώτερος 
σκοπευτής τής θαλάσσης.

Επάρχουσιν αίυ.οχαρή ζώα παίζοντα υ.ετά τής 
λείας αύτών, τινά καταξεσχίζουσι ζώντα τά  θύ- 
υ.ατα αύτών. 'Ο χαιτόδους πλύνει τό θύυ.ά του. 
ωσάν νά έφοβείτο υ.ή κόκκος κόνεως κηλιδώση τό 
ώραίόν του ενδυυ.α, όπερ υπερτερεί κατά. τήν λάυ.- 
ψιν τους υ.αργαρίτας καί τούς άδάυ.αντας.

Ν- X. Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ι Δ Η Σ

’κ / ι'«  r ó  ".Ίβτν ir,

A n a  τ ο  Α ς τ υ

Ό  'Ήλιος — τής Δικαιοσύνης ό Ηλιος, — οέν 
άνέτειλε. Νέφη πυκνά, άοιαπέραστα, άπέκρυψαν τήν 
έμοάνισίν του τήν πρωινήν καί τήν οι’ όλης τής ημέ
ρας πορείαν του. Ί'ΰχος παγερόν, χιονόνερον, λάσπη, 
έρημία εις τάς όοούς μετά τήν Εκκλησίαν, ξάσματα 
βραχνά μεθυσμένων προς τό εσπέρας. Λυτά ή σαν καί 
φέτος τ' αθηναϊκά Χριστούγεννα— εςω’ άλλά μέσα, 
παρά τήν εστίαν, τήν εορτασίμως σπινθηρίζουσαν, ποιον 
θάλπος, ποια ευτυχία, ποια ευωχία καί ευφροσύνη!... 
Λιατί νά μή το όμολογήσωμεν : ΜΙ μεγαλητέρα τέρ- 
ψις των εορτών μας καί μάλιστα των Χριστουγέννων, 
είνε ή τράπεζα ή πλούσια εις φαγητά καί εις στολι
σμούς, ή ακριβοπληρωμένη πώλησις τής αγοράς, εις 
τήν όποιαν αληθής μάχη συγκροτείται τήν παραμονήν 
καί ή όποια τόσον τέρπει τήν έπομένην καί των μεγά-

κογενειάρχην, ό όποιος τόσον καλά έννόει τήν αλή
θειαν αυτήν, ώστε όταν κατά μεγάλη·/ τινά εορτήν ή 
οικογένεια ήτοιμάζετο νά καθήση εις τήν τράπεζαν, 
έφώναζεν ώς προσκλητήριο·/j  Γ ε ύ σ α σ Ο ε κ α ί ί- 
ό ε τ ε ο τ ι  Χ ρ ίσ τ ο ς  ο Ι ύ υ ρ ιο ς .

Φέτος όμως, κατά τήν ομολογίαν πολλών έφημερί- 
οων, ή τράπεζα τών Χριστουγέννων οεν ήτο εις όλας 
τάς οικίας όπως άλλοτε πλούσια καί ή κίνησις τής 
Αγοράς όχι τόσον ζωηρά. Διότι υπέρ ποτέ, λέγουν, ο 

λαός πάσχει καί πένεται καί ούτε τά χρήματα ειχεν 
ούτε τήν ορεςιν νά έορτάση τά Χριστούγεννα, ί ποθε- 
τομεν ότι τό παράπονο·/ αύτό επαναλαμβάνεται^ κατ 
έτό: στερεότυπο·/ ύπο τών άντιπολιτευομένων. Ε'.μπο- 
ρεϊ νά μαστίζη πράγματι άχρηματία τάς κατωτέρας 
τάςεις· άλλ' αυτό οεν ε'.μπορεϊ νά φανή τά Χριστού
γεννα. Τήν ή μέραν αυτήν καί ό πτωχότερος και ο 
αθλιέστερος θά οίκονομήση καί θά ύπάγη εις σήν αγο
ράν νά καμη τάς έορτασίμους προμήθειας του. 1 ο ςηγ 
τημα είνε να ί'οωμεν πόσον θά στερηθή κατόπι οια να 
φάγη καλά τά Χριστούγεννα . . .

*
Αί ανακρίσεις πρός ανακάλυψιν τών ουναμιτιστών, 

αί όποιαι έόακολουθούν μετά περισσής οραστηριοτητος, 
άλλά καί μετά περισσής ατυχίας, έκίνησαν τήν ορεςιν 
τών αστείων, οί όποιοι ήρχισαν τάς ανωνύμους επιστο- 
λάς. Ούτω προς τόν ΙΙρόεορον τής Μουλής έστα/.η 
μία κακογραμμένη καί ανορθόγραφος. Είνε οια κοινής 
υ.ελχνης γεγραμμένη, με χαρακτήρα στρωτόν, αφο-ον 
καί φέρει στίξεις οι' έρυθράς. Τό κείμενον της εχει

«Κνρΐί,
Πολύ αστείοι φαίνεσθε ολοι σα; μέ το νά νομίζετε παι- 

οαριιόοη τά όσα σά; έδηλώσαμεν.
Ό λαός σας εννόησε, κακούργοι και ή σφαίρα μας θά 

σας πλήξη. Φιλικός".
'Επίσης οι' ανωνύμου επιστολής κατηγγέλθη εις 

τήν 'Αστυνομίαν ιός δράστης τών εκρήξεων φοιτητής τις 
όλως άθώος καί ανύποπτος. II Αστυνομ.ία ετεθη εις 
κίνησιν, Ικαμεν έρευναν εις τό όωμάτιόν του, βεν ευρε 
τίποτε ύποπτον καί άφήκε τόν φοιτητήν άνενόχλητον

Δείγμα φιλοτέχνου βασιλικής εύνοιας :
Ή  κυρία Ευαγγελία Παρασκευοπούλου, ήθέλησε 

κατ' αύτάς νά παρουσιασθή πρός τόν Βασιλέα. Ώ ς 
γνωστόν, οί ύποβάλλοντες τοιαύτην αίτησιν έγγράφον- 
ται εις βιβλίο·/ καί κατόπιν ειδοποιούνται περί τής 
ημέρας καί τής ώρας τής παρουσιάσεως. Αλλ ή κ. 
Παρασκευοπούλου έγένετο αμέσως δεκτή εις άκρόασιν 
ύπο του Βασιλέως, ά'νευ άλλης διατυπώσεως. Ά ν  ή 
παράβλεψις τής εθιμοτυπίας διά μίαν Αύλήν είνε θαύ
μα, ιδού ότι τό θαύμα τούτο τό κατορθόνει ή Ιέχνη.

‘ ί-
Οι φίλοι τών μεγάλων καλλιτεχνικών απολαύσεων

θά μάθουν μετά πολλής χαρά; ότι ό Έρνέστος Γ’ωσ- 
σης θά έπισκεφθή καί πάλιν τάς ’Αθήνας, κατά τήν 
τεσσαρακοστήν καί θά δώση εξ ή οκτώ παραστάσεις 
άπό τής σκηνής τού Μεγάλου θεάτρου. "Οτε πρό 
τεσσάρων ετών ήλθε πάλιν ό 'Ρώσσης, οί 'Αθηναίοι 
έσπευσαν ; ’.ς τάς παραστάσεις του άθρόοι καί άπεθαύ- 
μασαν τήν τέχνην τού δαιμόνιου τής ’Ιταλίας τραγι
κού. Ή  ειδησις τής προσεχούς επανόδου του συνδαυ
λίζει τάς αναμνήσεις τών εντυπώσεων εκείνων καί αύ- 
ξάνει τήν ανυπομονησίαν, τήν όποιαν όλοι αίσθανόμεθα 
προκειμένου νάπολαύσωμεν κάτι τό όποιον δεν φαντα- 
ζόμ.εθα μόνον, άλλ' έγνωρίσαμεν ώς έξοχο·/, τέλειον, 
θαυμαστόν.

4·
Επανήλθε καί έγκατεστάθη έν Άθήναις τό τόσω 

πλούσιον καί περίεργον θηριοτροφείο·/ τού Μοντενέ- 
γρου. Τήν κοινήν προσοχήν κινεί περισσότερόν ο 
Μ π α μ π ά ς ,  ό τεράστιος καί τόσον θυμόσοφος έλέ- 
φας, ό έ γ κ λ  η μ α τ ί α ς  έλέφας, όπως όνομάζεται 
εις τάς ρεκλάμας τού θηριοτροφείου. Τό νέον του έπι.ι- 
νυμον τό οφείλει εις πραξικόπημα, τό όποιον έκαμε·/ 
έν Πειραιεΐ, συλλαβών διά τής προβοσκίδος καί κτυ- 
πήσας χαμαί τρις ένα δυστυχή ξυλουργόν, ό όποιος 
είχε τήν αφροσύνη·/ νά τον πειράξη. Καί ό μεν δρά
στης περιεβλήθη διά νέας δόξης, ό δέ παθών κινδυ
νεύει. "Ε, ούτε όλα τά εγκλήματα, ούτε όλοι οί έγ- 
κληματίαι είνε όμοιοι . . .

Έ κ  τού «Ά στεος» :
Ό  αξιότιμος κύριος Ζαχαρίας Παραδαρμένος μέ 

τόν άξ'.άγαστον υιόν του Μιμικόν διέρχεται τά Χριστού
γεννα άπό τήν οδόν Σταδίου.

— Μπαμπά, έρωτά ό μικρός, τί θά  π ή X / δ ν ε / 
Ν ό ελ , πού είνε γραμμένο έδώ κάτω ;

Καί ό κ. Ζαχαρίας .σοβαρώς :
— Σ ύ δ ν ε Ο θά πή: έχομεν, X ό ελ  θά πή: Χρι

στούγεννα. "( ι ;τε : Ιό χ ο μ εν Χ ρ ίσ τ ο  ύ γ ε ·
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Χ Ρ Ο Ν Ι Ζ Α

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά
" Ε  ·ι I ο ι ι  ι· 1 1 1 1: η  I ο >> ε π ι γ ρ ά φ ε τ α ι  τ ο  ν έ ο ν 

μ υθ ιστό ρη μ α  τοϋ γαλλο υ συγγρχφε'ω ; II χόλου Μ αργκερίτ. 
ενός τώ ν  έκπρεπεστέρω ν αντιπροσώ πω ν τή ς  συγχρόνου 
μυθιστοριογραφίας. ‘ Ο ή ρ ω ; τον ή π χ τή θ η  υπό τή ς  σ υζύ
γου εν σ τ ιγ μ ή  παραφοράς. Κ αί τ η ν  σ υγχω ρε: μεν εκείνος, 
οιότι τ η ν  αγαπά , ω στε να μ ή  ε ιμποεή νά ζή σ η  άνευ χ ύ 
τ η ; - αΛΛ ουδέποτε λ η σ μ ο νε ί κ α ί ή  ζω ή  αποκαΟίσταται 
κόλασι; διά το υ ; δ υ σ τυ χ ε ί; εκείνους, μέχρι τή ς  σ τ ιγ μ ή ς  
κ ατα  τ η ν  όποιαν αποφασίζουν να  ζήσουν ο/ι πλέον ώς σ ύ
ζυγο ι. αλλ  ώς δύο φ ίλο ι, συνδεόμενο: δι" αγνού κ α ί Ιδα
νικού α ισθήματος. Κ αί το έργον τούτο  δ ιαπνέει ή  απαισ ιό 
δοξος εκε ίνη  μ ελαγχ ο λ ία , ή χαρακτηρ ίζουσα  ο λ α τ ά  έργα  
τοϋ Μ αργκερίτ.

—  V π ό τ ό ν  τ ί τ λ ο ν  1 Μ ε λ  έ τ  α ι  κ α ί  Ιό I κ ό
νε ;»  ό Ιδομόνδο; Μ πιρέ έςέδω κεν έν Παρισίοις εις τόμον 
τάς φ ιλο λο γ ικά ; αυτού δ ιαλέξεις, με α π λό τη τα  ύφους γ ε -  
γρχμμένας, ά λλά  πολλή ν μ ε λ έ τη ν  έλεγχούσας. έν αϊς χ α 
ρακτηρ ίζε ι πολλούς τώ ν παλα ιοτέρω ν καί τώ ν  συγχρόνων 
συγγραφέω ν, τόν Σ ατω βριάνδον. τόν Λ α μ α ρ τίνο ν, τον 
Β χλζάκ . τόν Μ αρμιέ, τόν Ί 'ουσσέ κ α ί άλλους

— Μ α κ ρ ό ν έ π ο ς  έ ξ ε ί κ ο σ ι τ ε σ σ ά ρ ω ν  α 
σ μ ά τω ν . έπ ιγραφόυενον Γ α μ β εττ ιά ς  . έςέδω κεν έν 11α- 
ρισίοις ό Θ. Βερόν, έν ω  εξυμ νε ί τ ά ;  πράξεις καί τά ς  χρε- 
τ α ; του Γ α μ β έττχ . II έπάνοδος τού κλασ ικού τύπου είνε 
σήμερον π ρω τοτυπ ία  αρκετα το λμ η ρά , καθ ισ τά  δέ τό β ι
βλίου τοϋ Βερόν, τό περιεργότερον έξ όσων ένέπνευσεν ή 
π ;ό ς  τόν μ έ γ α ν  κ α ί αλησμ όνη του π α τρ ιώ τη ν  τή ς  Γ αλλίας  
λατρεία .

—  II ύ π ό  τ  ο ϋ  γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ  
τή ς  Π αιδείας έκλεχΟείσα επ ιτροπή πρός απονομήν τοϋ 
βραβείου Σ ίλλερ , εις τό  χριστόν τώ ν κατά  τ ή ν  τελευ τα ία ν  
δ εκαετίαν γρ α φ έντω ν δραμ-άτων. απένειμ .ε τούτο εις τό 
«Φ υλακτόν» τοϋ Λουδοβίκου Ί'ούλδα. Α λ λ ' ό αύτοκρά- 
τω ρ  Γονλιέλμος δέν ηΟέ/ησε νά  έπικυριίιση τ ή ν  εκλογήν, 
άν κ α ί μεταξύ τ ώ ν  μ ελώ ν τ ή ς  επ ιτρο π ή ; τα ύ τη ς  σ υγ κ α τε -  
λέγοντο ό Παύλος Χ έϋζε. ό Γουσταϋος Ψ ρέϋτχγ καί άλλοι 
έξοχοι τή ς  Γ ερ μ α ν ία ; συγγραφείς.

—- Τ ο υ  π ε ρ : φ  ή  μ  ο υ  σ υ  γ  γ  ρ ά. μ  μ. α τ  ο ς τ  ο ϋ 
Μας Νορδάου. ή  « Έ κ φ ύ λ ισ ις» , έ ν ώ  τ ή ν  σ η μ ερ ινή ν  τ έ 
χ νη ν  προσπαθεί ό συγγραφεύς νάποδείξη ώς προϊόν παθο
λογ ικής καταστάσεω ς, έξεδόΟη εσχ άτω ς γ α λ λ ικ ή  μ ε τά -  
φρασις ύπό Α ύγουστου Λ ιέτρ ιχ .

— Ε ι ς  τ ό  έ ν  Β ο υ δ α π έ σ τ η  τ ό ν  π ρ ο σ ε χ ή  
Σ επτέμβρ ιον συγκαλούμενον δ ιεθνές συνέδριου τή ς υ γ ιε ι
νής καί δημ.οσιογραφίας. προσεκλήθη  νά. λ ά β η  μέρος και 
ή Ε λ λ ά ς .

—  Π ε ρ ι  ε ρ γ  ό τ  α τ  ο ν β ι  €  λ ί  ο ν  έ ξ έ δ ω κ ε ν έ ν 
Π αρισίοις ό κ. Τ ζών Γ κράν-Κ αρτερέ. έπ ιγραφόμενον Π 
Γ ελοιογραφία έπ ί τή ς Γ αλλορω σσ ική ; Σ υμμ.α/ ια ; Ε ίνε  
λ εύκ ω μ α  διεθνές περιέ/ον τ ά ; κυρ ιω τέρας γελοιογραφίας, 
τ ά ;  όποιας ένέπνευσε τό π ολ ιτ ικό ν τούτο γεγονός εις Γ ά λ 
λ ο υ ; κ α ι ξένους, φ ίλους καί έ/Ορούς. "Αγγλους. Γερμα
νούς, Α υστρ ιακούς, 'Ισπανούς. Ιταλούς, ακόμη κ α ί Α μ ε 
ρικανούς. Τού λευκ ώ μ α τος προτάσσεται π α τρ ιω τ ικ ώ τα το ; 
πρόλογος.

Ί ϋ π ι ι ί τ ι ι ι ι ο ν ι κ ά

Ή  Λ ε σ π  ο ι ν ί  ς Λ ω ρ ο 0 έ α Κ λ ο ϋ  μ  π  κ ε ,  β ο η -  
Οός τοϋ έν 11αοισ ίο ι; Αστεροσκοπείου, ύποστάσα λαμ π ρ ά ; 
έξετα σε ι; ,τυχ ε ν  εσχ άτω ς δ ιπλώ ματος τή ς  Μ α θη μ ατική ; 
Σ χολής. Ή  Λ νί; Κ λούμπκε έγεννή θη  έν Ά γ ίω  Φ ραγκί
σκο), είνε δέ ή  π ρ ώ τη  γ υ ν ή . τυγχανο υσα  τοιούτου ο ιπ λώ -  
υ.ατος. Ε ξητάσθη  εις τό ζ ή τη μ α  τώ ν Π α χ τνλ ίω ν  τη ν  Κ ρά-

ν ο ν ,  έπ ί τοϋ όποιου έκαμε·/ Ιδίας, σπουδα ιότατα ; εργασίας. 
Κ α ί ή  αδελφ ή  τ ή ς  νέας μ α θη μ α τ ικ ο ύ , ε ίνε  ώ σαύτω ς έπ ι-  
σ τή μ ω ν , ιατρός.

—  Τ ή  1 8  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  (έ . ν . i έ γ  έ ν  ε τ  ο ή 
ετή σ ια  δημοσία  συνεδρίασις τή ς  γ α λ λ ικ ή ς  'Α κα δ η μ ία ς  τώ ν

Ε π ιστη μ ώ ν. Κ α τ ’ α υ τή ν  ό πρόεδρος Λ α κ ά ζ  Δ υθ ιέ  έξεφ ώ -  
νησε λόγον, έν ω  κατ' άρ/χς έπραγμ.*τεύθη τό ζ ή τ η μ α  
τή ς  ορθογραφίας τώ ν  επ ισ τη μ ο ν ικ ώ ν  όρων, ε !τα  δέ ή ρ ί0 -  
μη σε  τά  κατά  τό  έτος τούτο  αποθανόντα μ έ λ η  τ ή ς  Α κ α 
δη μ ίας, μ εταξύ τώ ν  όποιων ό Ό δ ιν ,  ό Κ ανδόλλ, ό Σαρκώ, 
κ α ί άλλο ι έξοχοι επ ιστήμο νες. Μ ετά τούτον ό Βερτελώ  
α π ή γγε ιλ ε  τό εγκώμιο·/ τού βοτανικού Ιω σήφ Δ εκαίσν. 
κατόπ ι δε ό Περτράν άνέγνω σε τ η ν  έκθεσ ιν περί τ ιίιν  άπο- 
νεμ ,ηθέντω ν ύπό τή ς  Α καδη μ ίας βραβείω ν ε!ς διάφορα 
επ ισ τη μ ο ν ικ ά  σ υγγρά μ μ α τα .

— 'Ε κ  τ ο ύ  κ α τ  α σ τ  ή  μ  α τ ο ;  Ί' έ λ : ξ Λ λ  κ ά ν 
έξεδόθη νεον βιβλ ίον τού ΪΤωλ,αν έπιγοαφόμενον Οί χαρ«- 
χ τή ρ ες . 'Ε ν α ύτώ  ό διάσημος συγγραφεύς τή ς  Φναιο/.ογίας 
το ν  Π νεύμ α το ς  κατατάσσει δια νέας μεθόδου τούς δ ιάφο
ρους χαρακτήρας, αποδίδω·/ αυτούς ε ίτε  είς τ ή ν  έπ ικ ρ ά τη -  
σ ιν  ή έ λ λ ε ιψ ιν  κάποιας τάσεω ς, ε'ίτε ε!ς τόν Ιδιαίτερον τρό
πον. διά τού όποιου έκδη λοϋντα : α ί τάσεις  αύτα ι.

- Ε ι ς  τ ό ν  Σ α  ρ χ ώ . τ  ό ν  π ρ ό τ ι ν ο ς  α π  ο 0 α -  
νόντα έξοχο·/ νευρολόγον, θα έγερθή  προσεχώς έν ΙΙαρι- 
σ ίο ι; μνημείο·/.

—  A ί π α ρ ά  τ  ό ν  Θ η  σ α υ ρ ό ν  τ ώ ν  Ά  θ ή  
να ίω ν ένεργούμενα ι εν Δ ελφ ο ί; α νασκαφα ί, α π εκά λυψ α ν  
καί ά λ λ η ν  μχρμχρ ίνην σ τ ή λ η ν , φέρουσαν ύπεράνω  τώ ν  επ' 
χ ύτη ς κε/ αραγμένω ν γρ α μ μ ά τω ν  κ α ί σ η μ ε ία  μουσ ικής.

II σ τή λ η  χ ύτη  είνε κ αθ ' ολχ όμοια τ ή  πρό τίνος αναχα- 
λ υιοθε ίσ η . επ ί τή ς  όποιας υπ ή ρ χ ε τονισμένος ύμνος πρός 
τόν ’ Α πόλλω να . Μ ετ' ¿ λ ίγ α ;  ήμέρας ό κ. ' ί ίμ ό λ λ  θά π α -  
ρχδώση εις τ ή ν  μελέτα ,ν τώ ν  αρχαιολόγων τόν ύμνον τού
τον, πανομοιότυπο·/ τού οποίου έκ τε λ ε ίτα ι ή δ η  έν Γ α λλ ία .

Ι ί α λ λ κ ε ν ν ι κ ο
ιι 'II ι σ π α ν ι κ ή  γ ρ α φ ι κ ή »  ε π ι γ ρ ά φ ε τ α ι  

νεον βιβλίο·/ τοϋ Π αύλου Λαβρόρ, έκδοθέν έν Π αρισίοις. έν 
ω  ό συγγραφ εύς π ρ α γμ α τεύετα ι περί τώ ν  ί  σπανοί ν  κ α λ λ ι
τεχ νώ ν  άπό τώ ν  παλα ιοτέρω ν. τοϋ 'Β ιβ α λτα . του Έ ρ
ρ ινα. τού 'Ρ ιβέρα. τοϋ Β ιλασκουέζ, τού Μ ουρίλλου. μέχρι 
τ ώ ν  ση μ εο ινώ ν Z íillli ic o is , Φορτουνώ. Μ αδράζου κ τλ . 
Το βιβλίο·/ κοσμ-οϋσιν εικόνες, π αρ ιστώ σαι διαφόρους π ίνα 
κ α ; έκ  τή ς  ισ π α ν ικ ή ς  τέχ νη ς,

Μ ϊ ΐ ι τ ο ι ι ι ί ι
Ε ι ς  τ  ό θ έ α τ  ρ ο ν  τ ο ϋ  Κ ω  μ  ι κ ο ϋ  Μ ε λ ο δ ρ ά -  

ματος έν Π αρισίοις παρεσταθη  μ ε τ '  επ ιτυχ ία ς  νεον 'έργον 
τοϋ Ά λ ϋ έ δ ο υ  Βρυνω »ή  κατά  τοϋ Μ ύλου προσβολή», 
τού όποιου ή  ύπόθεσις ε ίνε  ε ξη μ μ ένη  εκ τίνος δ ιη γή μ α το ς  
τού Ζ ο λ ϊ.  περιεχομένου είς τ ά ;  Ε οττερίδας τού Μεδάν.

—  Ά π ό  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  τ ο ϋ  θ ε ά τ ρ ο υ  Π ό ρ τ -  
Σ αίν-Μ αρτέν παρεσταθη  ό Ν α πο λέω ν  εθν ικ ή  εποποιία , 
δράμα θεαμ.ατικ ιότατον, μέ π εντή κ ο ντχ  εικόνας, τού Μαρ
τίνου Λ α γ ιά . II ε π ιτυχ ία  τού έργου τούτου, οφειλομένη  
κυοίιυς είς τόν σκηνικόν δ ιάκοσμον είνε μ εγ ίσ τη .

—  ' Ε ξ ε δ ό 0 η  έ ν Π α ρ ι σ ί ο ι ς  ν έ α  θ ε α τ ρ ι κ ή  
έφ η μ ε ρ ι; "Τό Ε'κονογραφημένο·/ βέχ τρ ο ν»  π ρα γμ χτευο - 
μ ένη  περ ί τώ ν  μ εγά λ ω ν  δραματικώ ν καί μουσ ικώ ν έπ ιτυ -  
χ ιώ ν. Τό α' φύλλο·/ είνε αφιερωμένον ολόκληρον εις τούς 
Β α α ιλ ε ίς  τοϋ Α εμ α ίτρ .

— Ά  π έ θ α ν ε ν ό  γ  ά λ λ  ο ;  κ ω μ ι κ ό ς  Λ  ω ρ ά ν . 
ηθοποιός δ η μ ο τικ ώ τα το ; άλλοτε έν Παρισίοις.

— Π ρ ο σ ε χ ώ ς  έ ρ χ ε τ α ι  ε I ς Λ  θ ή ν  α ς.  ο π ω ς  
δώση σειράν παραστάσεω ν έν τώ  Δ η μ ο τικώ  (ςίεάτρω, ό 
έξοχος Γάλλος ηθοποιός Φ ρειδερίκο; Φαβρ. π ςώ η ν  εταίρος 
τή ς  Γ α λλ ικ ή ς  Κ ω μ ω δ ίας, μ ετά  τοϋ ύπ  χυτόν θιάσου. Ο 
Φχβρ επ ιστρέφει έκ τή ς  έν ' Ι’ ω σσίχ θεατρ ική ς αυτού π ε 
ριοδείας. ένθα τόσον έξετ ιμ ή θ η  ή υπέροχο; αύτού σ κ η ν ικ ή  
τέ χ ν η . Μ εταξύ τώ ν έργω ν, τά  όποια π ερ ιέχει τό εκλεκτόν  
δραματολόγιό·/ του σ υγ κ α τα λέγετα ι » !ι· d e n ii-M o n d e »  
το αρ ιστούργημα  τού Δουμχ υιού, ό Τ α ρ το ύφ ο ς  τού Μο- 
λ ιέ ςο υ ,Ό  φ ίλ ο ς  Φρ'ιτς τοϋ 'Έ ρκμχνν κ α ί Σ α τρ ια ν  καί άλλα, 
τ ώ ν  όποιων τούς πρω τεύοντας όόλους έοημ ιούργησεν ό 
Φάβρ έν τ ή  Γ α λ λ ικ ή  Κ ω μ ω δ ία .


